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THESIS ABSTRACT
Emma C. Puckett
Master of Arts
Department of East Asian Languages and Literatures
September 2014

Title: Japanese Discourse Particles in Use

One of the distinctive features of Japanese ipthsence of discourse particles.
The only way to truly resolve what these particte=an and how they are used is to
examine them in use and to study the entire sysfemany particles. In order to add to
the attempt to do this by providing more data Far $tudy of particles, this exploratory
study examines a large corpus of naturally occgr@hephone conversations in the
online CallFriend Japanese corpus and conversatisres from the Japanese TV drama
“HERO.” This analysis of both naturally occurriagd scripted data will lead to further
understanding both of actual patterns of partiske loy real speakers and the language
ideology that informs the usage of language crefated specific purpose. The results
suggest that using this method of analysis shogrea deal not only about how particles
are used in discourse strategies and in showipgaker’'s affective commitment to the

conversation but about the semantics involved éir tise.
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CHAPTER |
INTRODUCTION
One of the distinctive features of the Japanesguage is the presence of
particles, which have an important role in the fation of the Japanese phrase or
utterance. Japanese particles have been defimadng different categories (Makino &
Tsutsui, 1986; Maynard, 1993; Shibatani, 1990),tbey can overall be split into two
distinct types. The first of these are case gadjased to mark the syntactical function
of various parts of a sentence, such as the pesgjel which marks a subject, or which
marks a direct object. It has been argued thabbtiee effects of having this type of
particle is to enable the sentence structure adrdege to be relatively variable, as the
particles mark what syntactic function the varisugds are serving in the sentence. The
other type is that of discourse particles, sucheasften translated as “isn’t it?” go,
often described as a “verbal exclamation pointtie Tunctions of these discourse
particles are slightly more grammatically and seticalty ambiguous and thus
controversial in nature. In general they are tibig add emotional content to a
sentence, specific to these particles, or to perfonctions of sequential organization
and conversation management, such as signalingtopgees for turn-taking or
transition (Maynard, 1993; Saigo, 2006). Howewdrat sort of emotional content they
do carry, and their precise meanings, or if thegnevave any, has been a matter of
debate. Though there have been a variety of eaptars offered, there is as yet no firm
consensus in the field, as the sheer number ofsteaes proposing alternate analyses

attests.



Forms of Discourse Particles

Discourse particles tend to be appended to the @nplsrases. They are, in fact,
often called sentence-final particles, though mainyhhem can in fact occur sentence-
internally, initially, or singly. How often theyhd to occur in each position seems to
differ according to particle. The most common pléar these particles to appear,
however, is at the end of a phrase or an utteralmceanguages of Japarshibatani
(1990) classifies discourse particles into twoetit types:

- Interjunctive particles, which occur freely within a clause and whose

presence or absence does not affect sentence formation

- Final particles, which occur in sentence-final position.
However, as Maynard (1993) points out, the samicpes may occur both sentence
finally and sentence internally, so they could lgdse classified together as well as
separately. In Japanese, the tetmaujoshi(final particle) is used to refer to particles
occurring sentence-finally, while particles thatwcsentence internally are referred to as
kantoojoshi(insertion particle). Some particles can appednoth positions, while some
to be more restricted to the final position. Hostreason, and the strongly interactional
and discourse-central nature of the particles gstjan, | have chosen to refer to the
particles in question as discourse patrticles, ratian final particles, and to look at all
places in the phrase where these particles migigapincluding, but not limited to, the
ends of sentences.

Discourse particles can also appear as combinatiatiger than singly, such as
the particleyyo andne appearing together gs ne Some of the particles can occur in
combination with others, but not with all others—lyosome particular combinations

seem to be possible. It also seems that the ofdee combination is not free—when



two particles can appear in a combination, one ralwgys precede the other, and the
other order is not found. For example,neis only found ayo and theme, and does
not ever appear a® yo This implies a certain order or hierarchy ofigas particles in
phrases. A list of particles typically considetede discourse particles in Tokyo
Standard Japanese follows below (Shibatani, 19%Xkimd & Tsutsui, 1986; Maynard,
1993; Saigo, 2006; Squires, 1994; Suzuki, 1990):
ne, yo, na, sa, wa, zo, ze, yo ne, wa ne, yo ngpwa

Basic definitions of the particles above typicdtiiow similar formats to those
found in Makino and Tsutsui's definitions of Japs@grammar, which follow below:

ne—"a sentence-final particle that indicates the &p€&a request for confirmation

or agreement from the hearer about some sharedi&dge’ (Makino & Tsutsui,

1986, p. 286)

yo—"a sentence-final particle that indicates the &p€a (fairly) strong

conviction or assertion about something that isi@&sl to be known only to him”

(Makino & Tsutsui, 1986, p. 543)

na—"an exclamatory sentential particle which is usethformal male speech”

(Makino & Tsutsui, 1995, p. 193\a neis described as the female equivalent of

na

sa—"a sentence-final particle used in highly inforrspkech by male speakers to

express different degrees of assertion ranging fxdight touch comment up to

opposition or imposition” (Makino & Tsutsui, 1995, 358)

wa—"“a sentence particle used in weak assertive otimahl sentences by a

female speaker” (Makino & Tsutsui, 1986, p. 520)



zo—"a sentence-final particle that emphasizes a spdaker’'s emotion about

something in his monologue or his strong desirdréov someone else’s

attention” (Makino & Tsutsui, 1995, p. 609)

The compound particles are generally not definpdusdely.

It is generally stated in the literature (SaigaQ@0Katagiri, 2007; Lee, 2007) that
discourse patrticles only occur in spoken or wriitérraction where two parties are
communicating, such as conversations, personaltsetind emails, but not in speeches,
newspapers, essays, business letters, and so fidibtugh Hasegawa (2010) showed that
some discourse particles (namab), are commonly used in soliloquy, it is indeed
generally the case that these particles are usieer @n interaction, or to give the
impression of interactive speech. It is also wortking (as Saigo does in the above 2006
study) that without the use of discourse partidl@gractive speech of this nature in
Japanese can sound dry, harsh, overly formal, ardenatural. Thus, discourse
particles are an important, even mandatory, asgedtural speech in Japanese.

Approaches Taken in the Study of Discourse Pasticle

The approaches taken throughout the literatureaoticfes in terms of analysis of
the function and meaning can be organized into booad categories. These can be
separated into theories that see discourse parasidaving some epistemic or modality-
oriented function, those that deal with particlesralexing information agreement or
territory, those that see particles as indexingafor position, either toward the
utterance, the information, or the other speaksd,those that take a discourse analysis

perspective, or postulate that particles servenanwonicative function as signals in turn-



taking or help to hold or relinquish ground in aeersation. This paper will take a
position combining the third and fourth view.
Modality Studies in Japan

The use of the forms called-ni-o-hahas been studied in Japan sifieaiha
Daigaishoo(ca. 1200) was written by Fujiwara no Teika, aerddn to be studied in
depth in the Edo Period by scholars such as FujManakira. Fujiwara categorized
suffixes of verbals and adjectivals, particles,iary verbs and conjunctions &s-ni-o-
ha. Fujitani was concerned with understanding hovwndividual voice is represented in
language, and thus found the categories he tekazakhi(pronouns, adverbs,
conjunctions, exclamations, affixes) aayli (auxiliary verbs, particles, suffixes) most
important for his research. Similar concepts wesed by Motoori Norinaga in hige-ni-
0-ha Himokagam(1771). Fujitani’s work influenced that of Suzdira, who in his
Gengyo Shishuro(i824), generally grouped words into two largesgaties shi
(referential words) ante-ni-o-ha(particles). He describés-ni-o-haas having no
referential function, representing voice, “they ao&ces from the heart and attached to
shi, like strings that connect precious beads, likedsahat use or operate the containers,
and that withoushi they have nothing to be attached to” (Suzuki, 19723-24).

In many cases, in Japanese linguistics particles haen considered an aspect of
modality. Modality studies, arhinjutsu-ron in Japanese, gained in popularity in
Japanese linguistics during the 1990s, especialilye work of Masuoka Takashi and
Nitta Yoshio. Modality as defined by Masuoka deaith subjective sentence elements:
“Proposition and modality are the two big elemdhtt make up a sentence. | define

them as the element that expresses objective fautisthe element that expresses



subjective judgments and attitudes, respectivéddguoka, 1999, p. 46). Nitta has a
similar view, though he argues that modality doatsnecessarily modify the proposition,
but can also modify the utterance, or something elgirely. He defined modality as
“the linguistic expression of the speaker’s psyolalal attitude towards the verbalized
state of affairs or towards the utterance the comaation itself at the time of speech”
(Nitta, 2000, p. 81). This view of modality is ¢gly based on the work of Tokieda in the
1930s and after. Tokieda divided all morphemes ‘mlbjective’ Shi, or content words),
and ‘subjective’ j{, or function words), with thg expressing the speaker’s judgments
and feelings, expressing the “speaking self” ingbetence. As Narrog (2009) points
out, “it is the illocutionary force-modulating sente-final particles which appear to be
grammatically more salient and to which definitiamislapanese modality apply best.
Thus, there is a clear discrepancy between the fmtats of themodariti concept in
Japanese and modality in general linguistics” §). 2Despite this, some Western
scholars have held similar views on modality, sast.yons (1977), who defines
modality as “the speaker’s opinion or attitude to¥gathe proposition that the sentence
expresses or the situation that the propositioordess” (p. 425) and Benveniste (1971),
who describes modality as “devices suited to chiarae the attitude of the speaker with
respect to the statement he is making” (p. 229aymard (1993) works off of both
Japanese and Western scholars when she creatkedr of Discourse Modality, which
includes a theory of discourse particles and hay tire used—she defines Discourse
Modality as conveying “the speaker’s subjective g#amal, mental or psychological
attitude toward the message content, the speedtsaltor toward his or her

interlocutors in discourse” (p. 38). She goesmstate that “Discourse modality operates



to define and to foreground certain ways of intetipg the propositional content in
discourse; it directly expresses the speakingsspHrsonal voice on the basis of which
the utterance is intended to be meaningfully imetgal” (38-39). Maynard (1993)
considers discourse particles “Discourse Modahtjidators” that express subjective and
emotional aspects and deal with information status.

However, there are major reasons to consider botthaiity in Japanese and the
analysis of discourse particles from a differenspective rather than adopting this view,
and to consider discourse particles entirely ajpamh concepts of modality. One reason
is that Japanese does in fact possess markersreftraditionally defined modality from
the Western perspective, such as markers of deamti@pistemic modality that deal
with possibility, necessity, and permission sucimay, might, should, would, and must,
as in the formbekiandhazu(meaning should, or must). The question becoimegsft
Japanese does possess this category as definedlbeimdinguistics, why broaden or
alter the concept of modality to deal with a diéfier set of concepts and linguistic
functions, rather than giving these their own sfpeclassifications? This is especially
important as using thehinjustsu-rormodel of modality will make it more difficult to
compare research with other work in linguisticghban particles and with other topics.
The idea of modality as described by Masuoka, Natal Maynard conflates many
categories that are treated entirely separatedgmeral linguistics (such as modality,
politeness, tense, information structure, and utmmary force modulation, among
others). While it may be difficult to analyze soofehe forms in question without
looking at multiple fields, looking at them as ateirsection point of these multiple fields

is more likely to prove more useful than considgtiimem together. Also, as Narrog



(2005) points out, it is unlikely that a linguistiategory or a set of specific forms
actually can in fact be defined through a conciégetdubjectivity or speaker’s attitudes.
Crosslinguistically, it appears that speaker'dwade is expressed throughout the sentence
rather than being confined to specific form classegrammatical categories. It is also
somewhat problematic in practice to actually dividguistic forms into objective and
subjective ones. There are many Japanese lingunst$ave pointed this out. Onoe
(2001), for example, argues for a definition of ralty based an irrealis vs. realis
dichotomy. From this perspective, it is betteptwsue the study of Japanese discourse
particles outside the theoretical framework of “raloty.”

One of the drawbacks of the majority of studiegarticles up until this point is
that most of them have focusedmmandyo in comparison with one another, and largely
ignored the other discourse patrticles in Japarsesd, that the theories that have been
formed have been based on the functioning of thesgarticles. For example,
Maynard’s (1993) analysis of discourse particleag®ects of Discourse Modality
disregards all excepie andyo based on frequency of use. In ignoring the other
discourse patrticles, the possibility that the ratfrchoice of one particle over another
(or over zero particle use) has been overlookeds thaterially influencing the arguments
about the meaning of these particles.

Information Territory Approaches

Another, separate, major explanation of discopeséicle usage in Japanese is
that first advanced by Akio Kamio’s theory of tlegritory of information. Kamio (1995)
states that the concept of territory is an impdrtare in terms of understanding what

takes place in discourse, and as part of his egptamclaims that this concept can also



explain the usage aofe andyo in Japanese. According to him, this is becaness used
when the information being discussed is at leagtypa the hearer’s territory (such as
topics pertaining to that person’s personal lifexperiences), and thgb is used when
the information is in the speaker’s territory (sashthat person’s personal life,
experiences, and so on). For example, when taldogit a friend’s sister’s birthday, if
the speaker believes the information to be in tdr@ssee’s territory rather than his or
her own, he or she will use

1)

Kinako-san no tanjoubiwa futsukadesu ne.

Kinako HON POSS birthday TOP the second COP ne

Kinako’s birthday is the second, right?
However, if it is the speaker’s own sister in gigstor if the speaker for some other
reason believes the information to be in his ownttey and not the hearer’s, he will use
yo.

(2)

Kinako no tanjoubiwa  futsuka desuyo

Kinako POSS birthday TOP the second COP yo

Kinako’s birthday is the second!
However, there are many aspects of the usage & therticles that are left unexplained
by this theory. For one thing, it does not explainy sometimes when these
requirements are fulfilledhe andyo are used, as in the examples above, and sometimes
when these requirements are fulfilled, they areutiized. Not every statement that is in

one’s own information territory take®, for example—it would be quite acceptable to

state the above sentence about one’'s own sister as:



(3)

Kinako no tanjoubi wa futsuka desu.

Kinako POSS birthday TOP the second COP

Kinako’s birthday is the second.
Thus this theory does not explain why at tige®r neis used, and not at other times. It
also provides no explanation for the use of theiaalyof other discourse particles, such
asna, sa orwa, or how they would fit into such a system. Thuselems logical to
conclude that there is something more than theequraf information territory that
governs not only the use of these two particlestlirest of the discourse particles as
well, as they presumably form some sort of a systegather, though information
territory may indeed be a factor.

Approaches to Particles as Indexing Affect or S¢éanc

Katagiri (2007) analyzes the use of the Japanadelgsne andyo based on the
functions they serve in dialogue, arguing that tbleifly index the attitudes of a speaker
toward the content of preceding utterances, aridhieachoice of sentence final particle
along with intonational patterns makes up the ahoicpersuasion strategies for
achieving shared informational and intentionalestan joint activity with interlocutors.
Katagiri claims that particles serve a wide varigtgommunicative functions, including
assertion, question, confirmation, assent, inlahitand exclamation, but focuses on their
usage in terms of building collaboration througllagues and joint construction of
interaction, citing the lack of usage of such &8 in writing or formal monologue.
Through Katagiri's analysigjo presents the content of the preceding utterance as
something the speaker has accepted, wiglgresents the propositional content of the

preceding utterance as something the speaker hgetnweholeheartedly accepted. This

10



analysis does not cover the usage of particlesamte medially or initially, or the use of
certain particles on their own—or why only certparticles seem to be able to be
utilized on their own and some do not. Katagirieagthat all discourse particles are used
to persuade the hearer of something, which doesa®rh to cover all usages of such
particles. It does seem that particles have aenlyidg purpose of indexing the attitudes
of a speaker toward the content of their own utiees, as was also noted by those
studying modality above, as a major part of thealgsis of that concept. Katagiri is also
right to point out that particles serve a wide &griof communicative functions, and by
focusing on the underlying motivations for use eatthan pure analysis of discourse
seems to better be able to explain the appearamcesse of multiple items in the
discourse particle system. However, it is notrefyitrue that particles are not used in
written Japanese, though they are used in writipardese to give a sense of
conversationality, as observed by Kataoka (199%) paper on the use of particles to
convey affect in Japanese women’s letter writing.

Similarly, Lee (2007) argues that the particiesandyo can be analyzed using the
theoretical framework of involvement. These péesavould thus be seen as being
interactive in nature, signaling the speaker’'swadt toward the utterance they are
attached to in a way that is meant to invite thimement of the conversation partner.
However, Lee states that the difference betweem ikehat they do so in different
ways—thate accomplishes this by aligning the speaker anaddineersation partner
with one another’s views (in a manner that the teems “incorporative”), whilg/o does
it by enhancing the speaker’s position as deliveféne utterance, at the same time

showing the speaker’s expectation of a response fhe partner (“monopolistic”). Lee

11



argues that this analysis of the us@eandyois more explanatory than prior attempts
using the models of information state, authorityareling the proposition, or affective
common ground because it can not only explain fage of both particles, but algas

use as both an intensifier and a softener depermmfirige utterance. In some ways, this
recalls Tanaka’s (1996, 1997) arguments abouttieeactive nature afefrom the
perspective of conversation analysis, discussambeT his argument also has the strong
factors of being able to deal with the apparentigtiadictory nature ofo, both softening
and insisting, and allowing for a variety of diféet types of involvement drawn upon by
each separate particle.

The problem with this view is that other studiesdnahown that whilgois not
frequently used in self-directed speeghjs (Hasegawa, 2010). Thus, it cannot solely be
involvement with another speaker that determinesuage of discourse particles in
Japanese. Hasegawa studied the use of partickediloguy, by inviting her subjects to
her office, telling them to talk out loud as muchpssible, and leaving them there for an
hour while tape recording them. She collectedeatydeal of self-directed speech and
found that the discourse partieie occurred in 15% of the total self-directed uttesm
She argued that this showsbeing used to monitor and control the speaketé&rmal
information processing, and that it cannot be eltiexplained if the essential function of
neis characterized by the speaker’s assumptionareshknowledge with the addressee,
the interlocutors’ information territories, affemti common ground between them, or the
coordination of dialogue. This suggests that amhef usage for these particles based
solely on their roles in terms of interaction imldgue may not be sufficient to explain

the ways in which they occur in the language over@f course, it could be argued that
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the use of particles createsiarpressiornof dialogue, or is prototypically used for
interaction, but their use in self-directed speiscttill an important finding that needs to
be taken into account, especially as Hasegawaeaaternate interpretation of cognitive
processing.
Conversation Analysis Approaches

Another major method used in studying discourségb@s has been that of
conversation analysis. An example of this candam sn Hiroko Tanaka’s work (1996,
1997), which points out that discourse particleses@nportant roles in terms of
organizing speech and sequential turn-taking irvesation. Her 1997 paper focuses
chiefly on the usages ok, arguing that it acts as a pivotal device useduor and topic
management in natural conversation, used to mankentry points, acknowledgement-
relevance places, possible transition-relevanceegleand topic changes, depending on
its position in the turn (initial, medial, or final A major part of this argument is the
importance of intersubjectivity in the ways in wiigeis utilized. As Tanaka describes
it, “the sequential positioning @fein the interstices of parties’ talk potentially\ses to
link a current speaker’s action with a precedingmsuing action by another speaker in
multiple ways, and therefore plays a pivotal roléhe mutual display of understanding”
(p- 1172). This is another helpful look at thegesafne by pointing out the linkae
seems to have to the rest of the discourse. Thefusethus addresses the understanding
of the participants of a conversation as well @scbordinating of talk, either assuming
understanding, appealing for it, or highlighting tlack of it, or, when used alone, as a
final check for understanding before abandoningpéctfor the next. Tanaka suggests

that other discourse particles share some of thuesemanagement functions witte, as

13



they often occur finally and can all be used tmalghat the speaker’s turn is over,
especially, Tanaka argues, ones sucyoas zowhich she claims are more firmly fixed
at the end of utterances thae Similarly, she claims thata can be employed similarly
to neto solicit acknowledgements in turn-internal posis. However, as Tanaka’s
research and analysis are focused@rihere is no further exploration of the other
particles. These previous studies have genersdigaated particles with the usage of the
plain form rather the polite in Japanese, as ink3@002), Dunn’s examination of style
shifting in a formal setting at a university clul909), and Masuda’s article on particle
usage in peer conversations (2007).
Studies on Yo

In general, studies oyo have been similar in tactics to studiesnen Uyeno
(1971) and Tsuchihashi (1983) take the view thaigles encode speaker’s attitude
toward the illocutionary force of the utteranced @imatyo in particular expresses the
speaker’s insistence when stating, ordering, astarsgyiggesting, thus providing extra
impact. Uyeno observes thai can have a softening effect as well, but doesrplain
how this can happen. Kendall (1985) describesgbastas indexing the speaker’s
attitude to the proposition expressed, gath particular as showing the degree of the
speaker’s belief about the truth-conditional cohtarthe strength or illocutionary force
of the utterance, as well as a willingness to bé hecountable to the content of the
utterance. Part of the problem with this viewhiatyyo as well as other particles can be
used in irony, or when the truthfulness of the pofional content is not known, as well
as with counterfactual statements, and that pagtistem to be able to index more than

the speakers’ responses to the simple facts aftteeance, such as general mood or
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opinion toward the speaker. However, the desomptifyo as showing the degree of
emotion or belief behind an utterance seems twiffit other descriptions gfo that have
been used. Ooso (1986), Cheng (1987), and Maqu8kd) argue that particles carry
the speaker’s assessment of the hearer’s knowltgdge information communicated—
i.e., thatyo conveys the speaker’s judgment that the hearendiaget had or been aware
of the information conveyed. This is also Maynardew. Maynard (1993) argues that
the particlesieandyo have a focusing/defocusing effect, such tteedirects the hearer
to focus more on the information, white defocuses the informational content and leads
the hearer to focus on communicative intent. Toiss not entirely explain hoyo can
be appended to some questions but not otherstd.less formal questions) and to
indirect speech, or why it is sometimes taken &&smg an utterance. However, the
idea ofyo focusing attention on truth value anefocusing attention on communication
could explain many of the usagesnefandyo in a way that does allow for their
differences and preferences and may also be alusedu

Matsui’s (2000) study oo argues that it encodes the speaker’s desire ihat h
her informative intention be fully recognized by thearer, which, in turn, functions as
an explicit guarantee that the information in ttegesnent is relevant, and that this is
procedurally encoded, rather than contained conediptin the particle itself. In short,
the argument is that when the particle is append@h utterance, it leads the hearer to
seek greater contextual effects from the utteréimae he or she would otherwise, that in
return for putting in the effort to process thestdince, the hearer is guaranteed greater
contextual effects and relevance—this study loakkeuse of/o through the lens of

relevance theory (Sperber & Wilson, 1986). HoweMstsui agrees that the partigle
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communicates the speaker’s attitude to the infdonatonveyed by an utterance and
how it should be taken by the hearer (and impji@tigues this for all particles). In short,
Matsui's argument is thgb either indexes that the contextual effects ofutterance it is
appended to are stronger than the hearer woulddtheewise expected, or that there are
additional contextual implications, and that inadkes the addition of a particle indicates
the contextual effects of the utterance are greager the hearer would have expected for
the same utterance without the particle. Thisaxaiion has promise, as it offers a
flexible explanation for particle use that alloves the multiple uses observed by
researchers. It is extremely general, but seenfdtauld be applied to any of the
discourse particles in question and by doing sahéu refined, especially by describing
how differences in the particles are perceiveddaried by listeners, as well as users.
Studies on Other Particles

There have been very few studies done on disc@ansieles other thaneand
yo, despite the fact that there are a great many ptréicles in quite commonplace use.
Suzuki (1990) examined the usagenafandsain Japanese gossip discourse and
concluded from qualitative analysis timatis a “contrastive” particle. The conclusion
was thaina has the effect of contrasting one’s statementawittmposing it on the
listener, whilesahas the effect of “insisting,” in which the speakéempts to convince
the listener of the claim being made. For exan®leuki provides an example of one
speaker usingarepeatedly in the same utterance, trying to mabeirat about the topic

the speakers are gossiping about.
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(4)

Sou iu rifujin n ate o tsukau tte iu no wa sa,

That [the husband] did such an unreasonable tlang s

Datte sonoo gakkoo o tooshite saa,

Going through the school saa

Koo atsuryoku o kakeru tteiunowa sa. ..

Putting pressure on sa (p. 316-317).
Suzuki argues thaia, when used in this way, signals, “keep payingmditbe to the
following,” or can be used to add a flavor of “obugness” to statements. An example
given fornais:

()

Ano hito ni wa sootoo sekinin ga atta to omou naa.
[1] think that guy was pretty much to blame nga.318).

Suzuki argues that this is contrasted vgdéitbecause it is used to offer a personal
assessment that strongly emphasizes the speakesenal attitude toward the utterance.
Squires (1994) also conducted an analysis of thic|gesa contrasting it withng,
using the framework of discourse analysis. Hisctasion was as follows:
“The Japanese particta effects a personal view on the information condeye
the utterance. This use sd contrasts with the use néwhich speakers use to
create an empathic common ground with the heagardéess of whether or not
the information contained in the utterance is esigiely held by either
participant” (Squires, 1994, p. 1).
This argument in some ways recalls Kamio’s teryitoirinformation theory, mentioned
above, though it does not in the end subscribe t8quires claims thateis used to
create empathy no matter what status the informdtadds or whose territory it is in, but
thatsacontrasts with that, carrying a personal view dratgver the information is, and

thus marking it as strongly in the speaker’s teryitalone. Nakamura (2013) points out

thatwais used a great deal in the translation of foregnks into Japanese, when
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translating the dialogue of the women, sadeems to be used a great deal when
translating the speech of young “cool” American rsanh as the main characters of the
American television progra®021Q seemingly to add a certain sense of “American
coolness” to their dialogue. This may suggestses®f coolness associated with the
usage obkain the minds of some, if it is used in this waynanslations.

Saigo’s dissertation (2006) examines the pragnpatiperties and sequential
functions ofne yo, andyonefrom a conversational analysis perspective. A magot of
Saigo’s argument is that zero, or the non-use digbes, must also be considered in
terms of the analysis of the use of discourse gastj especially in terms of when
discourse or discourse particles must be usedderao sound natural in Japanese, and
the failure of non-native speakers to do so appeitgdy. However, the chief portion of
his argument deals with the properties of partiolesignaling whether the content of the
argument should be treated as grounded, or beasetenbe grounded. He also fails to
explainyo neexcept that arguing that respondingneds obligatory, but that a good
conversationalist might also respond to the fofcgopwhile zero particle usage is when
the speaker is giving no indication how the figaneerging in the discussion is to be
grounded and thus has a topic closing functionough it is important to take zero
particle usage into account in any theory of phrtisage, and it is also important to
consider how the failure to use particles in int&oan produces an unnatural effect, it
seems from prior studies that there is a greatmeat to the particles in question than
that, and this analysis also fails to explain whyneshould exist in any way that is not

covered by his explanations of the two separatictes themselves.
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Though there are a great many other studiase@ndyo, the studies mentioned
above represent some of the only research avaitela andsa There are other
particles also used in Japanese speech, buteh&tlite on them is also rather thin on the
ground. For example, in general when the pari@dés mentioned, it is described as
occurring in women'’s speech (Okamoto & Sato, 1984 an idealized and constructed
image of Japanese women'’s speech (Inoue, 2006asIbeen argued to represent
“gentleness” and/or “emotiveness” (Shibamoto, 198%wever, there is also some
evidence that men also use this particle, whicts bleg question of how and when this
occurs, and why it is typically seen as a womarcifigenarker of speech.

Problems and Current Study

When taken together, analysis of the discoursegestin the previous studies
seems to point to several major tendencies—thates convey something concerning
the speaker’s attitude toward the information m titterance, his or her assessment of the
hearer's knowledge of the information, and his @r ¢onfidence level in the utterance.
They thus depend on the speaker’s judgment ofiby@ogition and relationship to the
utterance. When this is looked at along with ttgeiment that these particles are also or
partly utilized as discourse cues, it is clear thatfundamental meaning of the particles
is pragmatic in nature and must be interpretetiéncurrent discourse context, at least to
some extent. Thus their meaning is “proceduraMatsui’s (2000) term. However,
Hasegawa’s findings suggest that this usage maps&ble even when a speaker is on
his or her own. This may imply that the partialegjuestion have some semantic values
as well, or that their discourse functions aresud¢ly reliant on an interlocutor. The

relationship among the speaker (or his/her attjtudstener (or the speaker’s assessment
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of her knowledge/attitude), and the information\eyed that define the choice of
particle has been described using such concepesraery of information, involvement,
empathy, alignment, degree of belief, and relevamerhaps all of these have some part
in the meaning and usage of the particles in qoesti

The findings of the past studies are not necegsauihtradictory with each other,
and most of them seem to capture some facet ghdaming of the particles under
examination. Rather, they shed light on the megafrthese particles from different
vantage points, illuminating that the meaning asage of discourse particles is complex
and not easily defined under one single theoretiaahework, at least so far. It is thus
useful to look at numerous theories and framewuaitksn studying these particles. As
far asyo andne are concerned, the research thus far suggestdimtised when the
speaker is more committed to the utterance in guestr has a strong belief, andis
used when the speaker wishes to obtain agreem#ntheir utterance. However, it has
become clear that the usengfandyo does not ultimately hinge on the pure sense of
“territory of information” as defined by Kamio (199 but as many researchers pointed
out it instead hinges rather on the speaker’s betigeeling of ownership of the
information or assessment of the listener's knogtednd level of agreement with the
speaker (Katagiri, 2007; Kendall, 1985; Lee, 20Dsychihashi, 1983; Uyeno, 1971,
Matsui, 2000), which may then lead to the roleipkes play as discourse markers that
were noted by such researchers as Tanaka (1996) 488 Saigo (2006). Perhaps this,
that the criteria are not the truth value or spesif@ssession of the information of the
utterance but the speaker’s subjective judgmewmgsgioom for some of the particles to

be used creatively — in irony and in monologueble Wealth of analysis ame andyo
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should aid the analysis and understanding of thenmgs and functions of other
particles.

The work on particles from the perspective of CosaBon Analysis sheds still
further light on the issues of particle meaning asd: these studies revealed particles are
used as devices to manage conversation (e.g., 2ah@86; Tanaka, 1997; Saigo, 2006;
Suzuki, 1990). Broadly these studies seem to cdedhat the particles as a class have
the function of conversation management devicesanbus types and in various ways.
While that might be the tendency, we can presuraedifferent particles used in
conversations are not always interchangeableadt dlifferent particles may have
different roles in managing conversations, dué&irtpragmatic/semantic differences,
centering around the various theories discussdear hus, the question becomes how
do the various particles differ from one anotheteirms of the conversation management
functions they perform, and how do these relathéa pragmatic/semantic sense.

My current work builds on the knowledge gainedheage previous studies, partly
by attempting to work them together, and attemptontribute to the further
understanding of the use of particles. One optieblems with previous studies has been
the most obvious problem: there is next to no sthdylooks at more than three particles
at a time. Even those that claim to provide arral/éheory of particle usage tend to
work solely withneandyo, or perhaps one or two other particles. The negority of
the studies above have also been based on intjutigenents by the authors rather than
working off of natural speech. Those that use nagpeech have been limited, of

course, by sample size, so further research iratleis is always helpful.
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It is my view that the only way to begin to trugsolve what these particles mean
and how they are used is to look at exactly thatex@mine them in use. The overall
lack of examination of more of the particles usedapanese in contrast with those most
commonly analyzed is one of the major reasons whgamolars who have delved into
this topic have been able to achieve a satisfactongensus as to the basis of use for
these particles. The other problem, of coursithaswidespread use, until recently, of
introspective rather than naturally occurring dgtan which to base a theory. Thus, an
exploratory study into the usage of the majorityapanese discourse particles in use will
add greatly to the understanding of these partiolése field.

To this purpose and to further the study of Japadesourse particles in general,
| utilized corpus analysis to examine the usagiese particles in naturally occurring
conversational data. | also examined the usagieeskt particles in the script of a
Japanese TV drama. Because the particles undestigation occur most frequently in
interaction, conversational data is the best soofckta for analysis. However, it is also
guite important to take into account speakers’ gspions and opinions regarding usage
in terms of determining the true meaning of thedsan question or formulating a theory
of use. Thus, the idealized, yet not too heavidiztd, dialogue available in television
dramas can also be a valuable source of data iagdrdw speakers see language and in
what ways it is available to be used. The usag®tfrally occurring conversational data
is needed because this offers concrete data orahdwn what situations these particles
are truly used, so that some conclusions on theammg can be drawn. However, data
such as that offered by fictional materials sucigiramas can still be useful, as this

data comes from the minds of native speakers amglrépresent an idealized version of
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language, or how users of the langutgek the language is used. They can also be
examined to see how language is utilized to crgaeific characterizations or influence
audience perception of a character, as well asinff@n opportunity to see language
utilized in less frequently occurring and more dagéimcontexts. Thus, the analysis of
fiction offers another way to examine both the pptons of native speakers and the use
of the particles themselves. Due to these condides this thesis examined naturally
occurring conversational data from the CallFrientpas available on the website
TalkBank (MacWhinney, 2007), as well as fictionatizconversational data from the
2001 Japanese television drama called “HERO.” &fsecurrently no existing study that
has examined the usage of more than four discqarsieles in Japanese at the same

time, or one that uses the combination of methadiéhed above.
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CHAPTER I
ANALYSIS OF NATURALLY OCCURRING DATA
Methodology

In this study, naturally occurring data was anatyteéough corpus analysis. This
data was drawn from the Japanese language seétibe GallFriend corpus housed on
TalkBanK, which is made up of telephone conversations betweative Japanese
speaking friends residing in North America. Thangcripts of these conversations are
available online. The study analyzed six convevaat(Table 2.1), two between one
female friend and one male friend, two betweenfewoale friends, and two between two
male friends. The speakers are all of roughlylsina@ge, from late teens to mid-twenties.
These conversations were examined for occurrerfdée aliscourse particles yo, sg,
na, yo ng yo ne zo, ze wa, wa ne andwa yq and these instances recorded, while
keeping track of (1) the gender of the speakerahdr information available.

Each occurrence of conversation particles was tbeed in terms of (2) the topic
of conversation and (3) the context and topictyge of utterance (e.g. question,
statement, etc.), (5) whether the utterance wamreed to and (6) how (whether with
agreement, disagreement, with a comment sugmag*it's good, | think . . .”) or a
response that introduces new information but osiémthe past utterance, and so on), (7)
the politeness level of utterance (plain or poli(8), whether the particle was used
utterance internally, finally, or alone, and (9)h& same speaker produced another
utterance after the one with the particle or iddth raw counts of particles and

percentages with the overall number of utterancesdch speaker and conversation are

! http://talkbank.org/
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analyzed. Then the quantitative data describedlalsopresented and analyzed, along
with more in depth qualitative analysis of the mostresting features that emerge, and
when it is needed. Descriptive statistics werelusehe analysis of the results to reveal
tends within the data itself, but not inferenti@tistics, as this study focuses on the
trends that emerge in these pieces of data andaresthe usage of each patrticle to the

others within the same conversations.

Table 2.1. CallFriend conversations analyzed.

Conversation name  Participants # of Overall
Utterances

1773 Female and male 612

Hir Female and male 801

Mie Two female friends 700

Sum Two female friends 1171

Wat Two male friends 1480

4222 Two male friends 864

Results

Overall Particle Usage by Each Speaker and Parfigjpe
As stated above, there were twelve speakers, dvisvalin each conversation.
There were 1753 total particles uttered, out of&6erances, so approximately 32% of
utterances contained particles, though many cosdaimore than one particle. The
breakdown of overall particle usage by speakerbeaseen in Figure 2.1 below. The first

six speakers listed are female, the second six.male
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Figure 2.1 Overall particle usage by speal
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As is apparent from the above figusome of the speakepsoduced many mol
particles overall than the othe Simply looking at the raw countdidre appear to be fi\
speakers who are “heavy particle users,” and sedenare not, the heavy users be
FE2, MIE, MA2, MA4, and WAT, the fiit two female speakers and the last three
This suggests that heavy particle use is not acpéatly feminine trait, nor particularl
masculine.In the below figure appet the same information as in the above figure,
time in terms of percengas of total utteranc (Figure 2.2) As can be seen, the sa
pattern emerges, though with slightly differentapr—these are MIE, MA2, an
MAA4, though with FE2, FE3, and MA3 not too far bedhi There is still a noticeab

pattern of heavy particlesars vs. nc-heavy users visible, however.
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Figure 2.2Overall particle usage by speaker, percentagetalf aiétterance:
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As observed earlieheavy particle use does not seem to be tied toggetitbugtsome
of the heaviest particle users amorthe speakers analyzed were maled males see
to overall have been heavier particle users tharale:. It may be the case thspeaking
to a heavy particle user may cause a speaker tmaseparticles than themight have
otherwise over the course thiat particular conversation due to interactinghveihothel
heavy patrticle userf-or example, as can be seen in the conversatiowbilis
extremely commoin the conversation between WAT and MA4 the two of them t«
end nearly every utterance w a particle of some kind, bolded below.
(6)
WAT: amerika no hoo ga ie ga hiroi nona:
American houses sure are wide thol
MA4: soo dayo ne:
That's true, isn't it
WAT: u:n
Yeah.

MA4: demo wakaru yoo na ki ga suru sore wa ore wa ho@fakkusu: kenyo
de michatta karsa::
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But once | noticed this . . . because | saw thanfachines have more
than one use, see.. ..
WAT: soo suru to: anoo coodo tsuki ni natchau keelo
When you do that—but it's attached to the cordlaght?
MAA4: u:n daitai soo dgo ne
Mm, usually it’s like that, isn’t it?
WAT: fakkusu kenyoo no coodoresu phones wa yataan ka nihon jin ga
tsukura nai to deki nai no ja nat
They don't really use cordless phones with fax bdpgin Japan, you
know? Japanese people can’t use them.
MA4: a:f:—
Hmm?
WAT: nani kayo
Something (yo).
First, WAT utilizesna when making a statement of his own thoughts aftelcteons (on
the width of American houses), to which MA4 responsth an agreement ayd ne
WAT agrees, and MA4 continues on with a stateméhtown about the dual
capabilities of American fax machines, ussay WAT responds to this with a comment
of his own, usingne, to which MA4 responds with agreement usypogneagain. WAT'’s
and MA4’s next utterances do not include partichesg,when WAT starts talking again,
moving toward making his next statement, he uslige This seems to show a pattern of
using particles to respond to the other speakeri@ceonvey involvement in what the
speaker is saying. The usage by one speaker miey ireeem that if the other speaker
does not use particles in response, that speakddwound dry or uninvolved in
comparison. Thus, one speaker’s frequent parttisdége may prime frequent particle
usage for a conversation partner, despite theliatMWAT does not in fact seem to be a
heavy patrticle user.
However, this did not hold true for all conversasdhat included heavy particle

users—MIE, for example, was in a conversation \Bi#C, who produced far fewer

particles. This may simply be because SAC, unblag, MA4, might be a speaker who
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uses fewer particles in general, and so does spbral to this priming effect. Other
factors might also be in play, however. MIE se¢mise the more dominant speaker in
the conversation—she dominates conversation t@pddrings up most of the new ones,
as well as speaking more frequently overall. SAénhss uninterested in usurping this
general dominance. This tendency can be seermiexthange below, where SAC
simply responds to MIE’s continuing descriptionhef current apartment.
(7)
MIE: apaato jitai wa ne:
So, my apartment situation, you know?
SAC: u:n
Yes.
MIE: hirokute ne:
Big, you know?
SAC: un
Yes.
MIE: anoo hot_water wa tada dashi ne:
Uhh, the hot water is free, you know?
SAC: hee::
Mmm.
MIE: yasui shi ne:
Cheap, too, you know?
SAC: u:nu:nu:nun
Yes, yes, yes, yes.
In the conversation between MA4 and WAT, both @nthshare topics and bring up new
ones frequently. Thus, while SAC may not be trytmgrovide an active conversational
position and simply to seem involved in the conagos, MA4 and WAT may be doing
just that, with WAT more interested in possibly bexing the driver of the conversation
for some turns than SAC is.
These two conversations seem to provide one exaaifplow heavy particle use

tends to appear in a conversation—when heavy patge appears with the main, or

dominant, speaker (MIE and MA4, in general, inabeve conversations). However,
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while some of these heavy particle users seemddrtonate their respective
conversations, others did not, and these heavicleausers appear to fall into two
separate types. One of these types (MIE, MA4,MAQ) is the sort that stands out in
the percentage data above, leads and seems toaterthe conversation, providing most
of the new information and clearly stating the migyoof opinions (whether largely
unchallenged, as in MIE’s case, or with challerrgenfthe other speaker, as in MA4'’s
case), with the other speaker often tending toidgpgommentary on their statements in
their utterances (as can be seen clearly in SA€Sganses above). The other type of
heavy particle user (FE2 would be an example @) tiprovides a large number of
utterances including particles, but most of thesecamments on or spinning off of the
other speaker’s utterances, as the other speakesdnhe conversation.

MIE, MA2, and MA4 can be seen to be the speakevandrtheir respective
conversations through a variety of different anasysFor example, both produce both
more utterances overall, and more utterances waitticges, than their partners, as can be

seen in Table 2.2 below.

Table 2.2. Dominant vs. Non-Dominant Speakers

Type of utterance (%) that included particle(s)
Number of % age of
utterances utterances New
Total including including information
utterance particle(s) particle(s) (%) Comments Response Opinion
MIE 362 201 55.5 48 12 6 21
SAC 338 87 25.7 16 19 26 30
MA1 416 118 28.4 38 17 13 14
MA2 449 187 41.6 64 4 8 16
MA4 750 274 36.5 44 26 18 16
WAT 742 186 25.1 30 23 19 15
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MIE produced 362 utterances while SAC produced 288;of MIE’s utterances
contained particles, and 87 of SAC’s, 48 percentluth shared new information in
MIE’s case, and 16 percent in SAC’s case, while SAffterances were mostly
comments (19 percent), responses (26 percenthat@nsents of her opinion (30 percent).
Similarly, MA4 produced 750 utterances to WAT's 72Z4 of which contained particles
compared to WAT’s 186. The pattern of these reseslis not as clear as with MIE and
SAC above, however, fitting the description of thisversation as one where WAT is
more interested in sharing the floor than SAC thwWIIE. MA4’s particle containing
utterances involve sharing new information in 4dcpat, while WAT shares new
information in 30 percent. In the conversationhssn MA2 and MAL, this pattern is
also observed, with MA2 producing 449 utterancegl#d’s 416, 187 of which
contained particles to 118, respectively. For MB&Z percent of these share new
information, as opposed to MA1’s 38 percent shaneg information. For presentation

of a differing pattern, however, see Table 2.3.

Table 2.3. Different conversational pattern.

Type of utterance (%) that
included particle(s)
Number of % age of
utterances utterances New
Total including including information
utterance particle(s) particle(s) (%) Comments
SUM 540 136 55.5 45 9
FE2 631 201 25.7 37 13

Meanwhile, in the conversation between SUM and EE2n though SUM
produced 540 utterances to 631 of FE2's, 136 addo2@hich contained particles,

respectively, 45 percent of these involved shanieny information to 37 percent of
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FEZ2’'s, and 9 percent were comments on FE2’s uitesawhile 13 percent of FE2's
were comments on SUM'’s utterances. Moreover, SUid thie one to introduce and
maintain the topic of conversation, her dislikdieihg in Wyoming, while FE2
responded to and commented on this topic withdatrgiting to bring up a new one. In
the case of FE2, it can be seen that this stypadifcle use also involves talking more
than the other speaker, or, as in WAT's case, dloslee same amount, even if they do
not drive the conversation as much in terms of jpliag new information or directing the
topic under discussion.

These observed patterns could imply two differeathrads of frequent particle
usage—one being to use particles frequently to taiainhe floor and control of a
discussion (e.g. MIE, MA4), and the other to uélthem to show affective interest and
participation in a conversation lead by anothay.(EE2). It is worth noting that though
SAC was not a heavy particle user, 45 percentefitterances containing particles were
simple comments or responses of kaevaisou da n€ah, that's sad, don’t you think?) or
soo da n€oh, is that right?) variety, in line with this/kt of particle use. A conflict
between analyzing one or the other of these pat@rheavy particle usage could in fact
be one of the major reasons for the lack of reswiudf most of the prior literature on
particles.

If the results are viewed particle by particle (lEab.4), it is apparent that the
heavy patrticle users (i.e. MIE, MA2, MA4) tend teeuall particles more heavily overall,
rather than relying on extreme use of only onenvar thoughneis by far the most
frequent particle used), so the pattern is onehtblats overall, rather than being focused

on certain particles in particular, or changingegrms of the two discourse styles of
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particle usage mentioned above. In other wordsyesation initiators (e.g. MIE, MA4),
use the same types of particles with similar freqyepatterns as conversation followers
(e.g. FE2, WAT, SAC). This may suggest that evffierént particles may have quite

similar roles in conversation management or belaviai for similar operations.

Table 2.4. Number and type of particle by speaker.

ne wane yone na sa Wa Yo total
FE1 28 0 0 11 1 21 68
FE2 135 7 3 23 1 10 22 201
FE3 36 2 3 8 22 2 28 101
MIE 92 5 14 24 33 11 22 201
SAC 42 0 5 8 12 1 19 87
SUM 63 4 20 19 1 4 25 136
HIR 51 0 11 6 7 1 21 97
MA1 54 3 11 17 11 3 19 118
MA2 83 2 13 16 36 1 36 187
MA3 29 1 1 10 17 2 46 106
MA4 119 3 15 34 71 5 27 274
WAT 55 9 12 39 9 6 56 186
Total 787 36 108 215 227 47 342 1762

The overall raw frequency of each patrticle in thgads shown in Figure 2.3
below.

Yo na, na yo, wa yandzowere all used negligibly in the data, appearingy, 3,
and 4 times, respectivelye did not appear at all. As can be saewas
overwhelmingly the most common patrticle used, fofld byyo, and thema andsa
somewhat distantly. From this it seems that threlioed particles are much less
common, but also that they reflect the frequenctheir component elementsye-ne
being by far the most common combined particle,yao@hdne being the most common

particles overall, and so on.
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Figure 2.3Overall raw frequency of each partic
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Particle Usage by Gender
Female speakers produced 794 particles, while spedakers produced 9¢
Each individual particle’percentagoccurrence by gender can be seen in the 1

(Figure 2.4) below.

Figure 2.4Percentage occurrence of particles by ge
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The occurrences of the majority of the particlegbgder are nearly equal,
though it can be observed tmetandwa are used more often by women aadandyo by
men. Becauseowas so infrequent, it was not included in the fegabove. However, in
terms of the occurrences o, usually described as a hyper-masculine partisie were
produced by a woman (the same woman, MIE), andoyv@ man (the same man, MA3);
however both productions by the female speaker wegeotations of some sort, as can
be seen below.

(8)

ZHhRBERNRNWEEDNEobo o7 HD

konna taberenai zo toka  omottchatta mono

this  eat NEG zo or so think PAST so

So | thought like, | really can't eat this.

In this section, MIE is discussing a possible neacto certain song lyrics in a video that
involve mitarashi dangpa type of snack. She offers a possible reackiomna taberenai
zoand then frames it as a quotation of a sort wathsomething like thatpka, followed

by omottchatta“unexpectedly think.” Thus, this is somewhat gimed language.

©)

TILT T2 o T, RLELT, T NHSRWTI D] &

N> T, Th, ZOHME,

sore de  “kesu zo:” toka itte o0 nakishite de kesanai de kure

that LOC erase zo or so say large cry do CONT le@Se NEG OBJ give

dame: toka itte de  ne: konomae wa

no orsosay OBJ ne this before TOP

So | said I'll erase it, and they cried a lot, smyno, don’t erase it. Before this.
As can be seen above, the second usagelmf MIE is again in a quote, and also relates

to the same music video. Thus again, it is seaynda somewhat imagined language, of

a sort.
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Male usages okainclude this utterance from MA3, about the locatas a
birthday occurring soon.

(10)

by o

are chikai wa

there close wa

Ah, it's close.

The rest of the male utterances includivegare very similar comments of this nature,
and the rest of them occur between WAT and MA4heheavy particle use
conversation mentioned above.

Also, even though the particleaandyo, described as assertive and masculine,
were produced more frequently by male speakersrentfieminine” particleva
produced more frequently by female speakersvitoigh noting that male speakers did
producewa, and female speakers did prodseeandyo in great numbers. Thus, overall
there is hardly any gender difference, aeds by far the most frequent particle used.

Particle Usage by Politeness

The breakdown of individual particles based onrplarsus polite form follows
in Figure 2.5 below. The above figure presentsgrgsges of occurrences in the plain
and polite form out of the overall number of uttezes in the plain or polite form.
Particles appeared more often in the polite forynpércentage, than in the plain.

Particles were considered to appear in the plapobte form based on the appearance of

the plain or polite endings in the utterance canigy the particle.
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Figure 2.5Politeness level of partic-containing utterances, percentages.
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All occurrences oha in the polite form were in the forma nq a form combining
the naending (of a verb or a noun) with the fono desu Yo, ne andyo neseem to
appear more frequently in tipolite form than other particlesPerhaps this implies
guality that goes along with poliinteractiondetter than that of the other partic
(though, of course, they clearly occur in the pkairm as well). They may be le
associated with a casual meaning that is strongédssaandwa, such as a strong
sense of insistence or ownership of the utteraneestronger sense of the affect
position of the speakeNemay carry this sense of further distancwa neutterances,
hence the equal percentages, though it is ult to draw conclusions from these sma
numbers.However, it does seem possible tyo, ne and the combination of the¢, yo
ne are less associated with the casualness of liee particles, and are mcneeded in

polite speech.
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Particle Usage by Uterance Position
The breakdown of each particle analyzecutteranceposition appears in tt

figure (Figure 2.6) below.

Figure 2.6 Utterance position of particle
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These results show that particles are indeed nelydmal particles. In factthey
are all used medially, almost as frequently in scases. However, only cert¢
particlesneandsa seem to be used initially, and oneseems to appear alone, ¢
separate utterance, in this data. Some of theclggralso seem more stron tied to the
final positionthan others such ina. The usage aieandsamedially, in particular
seems to relate to usage as a mechanism for hdlnitpor in conversatic, as these
particles appedrequently at the end phrases when the speakepausing for
response in a continuing narrative, as can beIselew in the following passage

conversation between FE2 and S.
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(11)

TnNTSDLWIT b SATTHtb R

FE2: sore de samui hazu da wa: un de kodoowe
That OBJ cold should COP wa yes child a0
Ty b STERIC TvE7 on
FE2: jaketto mo motasazu gakoo ni ikaseta none
jacket also school LOC go causapast NOM ne
o 5
SUM: ara: hhh
Oh?
(sound)

FE2: hhh hhh hhh hhh hhh hhh
(agreement sound)

THrfiE TR TLXY
SUM: demo kodomo wa genki deshoo:
But children TOP energetic aren’t they
ININD A
FE2: unu:nun
Yes yes yes
T2 T2 UMARTR MBI D S @ L
SUM: daitai taion ga atsui anoo takai shi

Generally temperature SUBJ hot umm high
TI%9 Tla>Tk2DZA i34

FE2: so00 soo de kaette kuru koro ninga
oh yes, oh yes OBJ return come time LOC TOP ne
2R

SUM: e:
Yes

t+E I EBR-oTLEI>OD
FE2: nanajuu do ni agatte shimau no
Seventy degrees at rise regrettably NOM
Hd ?
SUM: a::
Ahh?
D ATEIN B RIIK
FE2: u:n dakara daijoobu
Yes. because all right

In this exchange, FE2 is relating information altbettemperature and her experiences,

with SUM responding with various modes of acknowleaent and backchannels.
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FE2’s use ohehere seems to be one mechanism by which she sighalis not finished
with her topic yet.

Particles such ase na, sa andyo also occur medially often when the utterance
contains dislocation for emphasis or explanatiba,dislocated portion following the
particle. An example of this can be seen in thenge below, from MA2.

(12)

mHan L7 FA il

denwa shita yo ne mae

phone do past yo ne before

The phone call, you know? Before.
There are 93 instances of dislocation involvingipkes used in this way in the data, 4
with na, 28 withne, 2 withsa, 2 withwa ne 6 withyo ne 50 withyo, and 1 withzo. As
yo makes up 54 percent of the particles in theseantes, clearly it has a specific
interaction with this construction that the othlwsk. This may be related to the
observations by Uyeno (1971) and Tsuchihashi (18&8)o expresses the speaker’s
insistence, thus providing extra impact, and tHtex aittering it speakers often feel as if
more information may be required to back up theinp providing words they might
have otherwise ellipted at that point, or simplgdneseyo and dislocation are both used
to provide emphasis in an utterance and thus ribt@@occur more frequently. Itis
also worth noting that these instances of dislocaprovide 38 percent of the medial
occurrences ojo.

Particle Usage by Conversation Makeup
Below is a figure showing overall particle usagedshon the gender of the

conversation partners. As is clear in the follogvilgure (Figure 2.7), there is a pattern

of particle occurrence related to the gender makduipe participants in the
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conversation—samegex dyads consistently use more particles, botlale-female anc
malemale, than do conversations between a male friaddademale frind. The only
particles that do not show this precise patterrsaandyo, both of which show a patte
of appearing less frequently in the fen-female conversations than the fen-male
conversations, and also appearing less frequantlye femal-male conversations the

the malemale conversatior

Figure 2.7 Gender makeup of conversatic
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This seems to suggest the male use of these pariscivhat is causing tF
result—as the conversations with one male participartsstdw more of thse particles
than the conversations without any male participahal—which is a different patter
than that seen with the other particles, where betiders used more of the partic
when speaking to other participants of the samé@remand sugges more of ¢
correlationsaand to some exteyowith male speaker usage. Something about 1

particles must make them more available in -only speech than in other permutati,
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while yo appears more frequently in both male and femalle-c@versations. These
particles are often suggested to be casual, rarghsistent (Makino & Tsutsui, 1986),
and these qualities may be more valued or simplgeraocially acceptable in male-male
speech, or they may be used to give a masculiaedif to the conversation, as it seems
that any conversation involving men contains mdrem than conversations involving
only women. This pattern is particularly cleartwyb, while sahas a large gap between
conversations between men and women and solely wontech are roughly equal, and
appearing far more frequently in the male-male eosations, which suggests a stronger
effect of male-male speech being friendly to thghkr usage cfa

While little difference was found in terms of indival particle use by the gender
of the speaker, the gender makeup of the convernsatieems to have a strong effect on
particle use. This implies that speaking to someemirithe same gender as opposed to a
different gender is friendly to particle use—perhigpeakers feel freer to index a
personal dimension in their utterances in these@mations that they do not in mixed-
gender conversations, for example. One’s “besthits are prototypically the same
gender as oneself, which seems to suggest a daiptectation, at least, that a person is
more comfortable amongst members of his or her gevnider. This might also be one
reason for the gendered impression some have of panticles, if speakers find
themselves using a certain particle only with ilst&utors of a certain gender.

Particle Usage by Response

Below is a figure (Figure 2.8) showing the typaegponse each particle-

containing utterance received by percentage oftyipat of particle. “Response” means

that the other respondent immediately replies \Ubrbaelf” that the same speaker
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continues on, and "noverba” means that either there is a pause, or the otleaksy

responds with a sigh or some other-verbal sound.

Figure 2.8. Rgmonse to particle receive
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The results here show that the majority of the turtterances containing particl
are responded to. This seems to show that thay @@t have a pull on the other spea
to respond, or that in general the most apriate response to an utterance containi
particle is a response of some siNe sa andwa neare the particles that most oft
occur before the same speaker continues on, pagz-wise. This may be a part of
function of “holding the floor” during discour, marking that the speaker is planning
continue speaking. However, they also otbefore changes in speaker, so if they
fulfill this function, it is clearly not the only ay they can be read in disco.. The
differing patterns seen here do imply some diffeesnin roles in discourse between

different particles.
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Particle Usage by Utterance Type
Below is a table (Table 2.5) that shows the tygfagiterances containing particles

by percentage of the type of particle.

Table 2.5. Percentage of types of utterances biclear

WA

NE NE YO NE WA NA SA YO
response 45 1 12 1 24 2 16
statement 21 1 7 4 3 19 45
reporting personal
thought 38 0 5 0 30 11 16
sharing
information 42 3 4 3 8 20 20
stating opinion 51 1 7 2 10 12 17
guestion 45 4 5 0 23 6 17
comment 71 2 6 1 2 4 14

The same information organized by percentageps of utterance appears in the
figure (Figure 2.9) below.

“Response” refers to when the utterance is a resptanother utterance, one
with new information, agreement or disagreementh aome kind of original content,
while not holding the floor. “Statement” is a sil@gtatement, one that represents shared
information, known facts, or some other statemieat is not an opinion or novel
information. “Reporting personal thought” refessthe speaker giving their own
thoughts as a quotation or otherwise reporting then thoughts in a way that provides
some distance from them rather than simply stahiegr. “Sharing information” means
the providing of novel information of some kindthe other participant while not

responding to another utterance or holding therflooproviding some other form of
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original content, while stating opinion also refeystatements made while holding the
floor, but ones that involve a statement of opimiather than noncontroversial

information. “Question” simply refers to when thigerance is a question. “Comment”
refers to comments made about the other speakiteisnce while not holding the floor

or otherwise not in control of the conversation.

Figure 2.9. Percentage of particles by types @fratices.
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First of all, some patterns of similarity are visiin Figure 2.9. There is a
similarity between the usage & andyo ne for one, with both featuring responses and
sharing information almost equally, followed bytstg opinion at some distance, though
yo nehas more noticeable instances of statements antheats, features it seems to
share withne (comments) anglo (statements) thougfo neoccurs with these forms with
less frequency, angh has more questions and instances of reportingpalshoughts.

Na andyo nealso have lower occurrences of sharing informati@m other particles.
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This may suggest a similarity in usage and thusningabetweeryo neandnain the
data, and suggests the question of when speakize yb neand when they choose to
utilize na.

Na also shares wittva nea tendency to be used in questions more than other
forms. It seems that other particles phgsnaybe cause an effect that makes the
resulting form more similar toain use, as this does not seem to be an effegbof
Also, as mentioned abowvea is found noticeably more with reporting persofmalughts
than the other forms. This seems to be a someswiaictive use oha, as it connects
with personal thoughts in general, and many opirsonal thoughts that are reported are
found withna, even from speakers who do not frequently useéntcle. It is also
common to findha as part of the quotation, such as in the phiraseto omotta(it was
good, | thought).Na seems to add a sense of personal reflection tqubt, and
immediacy of a sort—it makes it seem more like idiquote, something that came
immediately straight from the speaker’s mind. Aample of this is below. It was
uttered by SUM, talking about her thoughts on tleatlver and an ideal place to live.

(13)

FERT-ne & BoT

sumitai na: to omotte

live want na QUOT think CONT

“I want to live there,” | was thinking
Na seems to function to make her quotation of her tights seem more natural, with
more affective contentNe, meanwhile, in instances of reporting personaligiins,
seems to serve a similar purpose to the one gually described as having, seeking

rapport or agreement, or acknowledgement that angdanaturally think such a thing in

the circumstance.
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Whenwa, sa,andyo are observed, all three seem to feature morenséguks than
the other forms Waandsaandwa neare similar in featuring sharing information, vehil
wa nefeatures less stating opinion than many otheigbest Yoandyo neseem to show
the most variety between types of utterances thpgar with overall.

In terms of determining the usage and meaningesdtparticles, it is probably
most useful to note that responses most often cmuaa followed byyo ne and theme
at some distance, statemewisandyo followed bysa personal thoughts mostly
dominated bya, sharing informationva, wa ne andsa, stating opinion similar
throughout the usage of the particles but slightbre frequently withe andyo ne
guestions chieflyafollowed bywa ne and comments chieflyg followed byyo neand
wa ne It seems a significant point that statementsardominated bwa andyo. This
seems to fit with the definition gfo as being assertive, or marking the speaker’s
command over the utterance, and the descriptionsafs having some sense of
insistence or emotional content. An example foidselow. It was uttered by MAS,
talking about the American fondness for eating @izz

(14)

ARXRP2TAVANARAL BAT BEXTWX

el amerika jin minna yorokonde tabete itgo:

eh? americans everyone happily e#®STPyo

Eh? Americans all eat it happily (yo).

It is interesting thayo does not tend to accompany the stating of onesopal opinion

in this way, insteadye or yo nebeing slightly preferred, as in the example below.

(15)

%45 Bl I Sl THbWnNDEAH !
tabun betsu ni iware nakuteno ii  no darou ne
maybe not particularly say nhegsoajood NOM perhaps ne

a7



It might be all right if we stopped talking nowpt(ne).

This example also features many other hedges osedltice the force of the opinion,
such agabun(maybe) betsu ni(whatever, not particularly), amthrou (perhaps).

The usages ofein these contexts may be due to the desire tosadkmation
from the other speaker when one’s own opinion is@presented, reassurance and
agreement so the conversation can proceed smouthile statements may not be
obviously a statement of the speaker’s opinionjasis provided in order to give them
more weight, or to make it more obviously the sgeakopinion, or in the speaker’s
territory, or make it more difficult to disagree.

Comments, meanwhile, seem to be so heavily dondriatee precisely because
they are uncontroversial and generally agreed upotihe speaker feels them to be, or
feels that they should be. The below commentteyed by FE2 about the frequency of
hurricanes in Florida.

(16)

(AVICY (R4 AY

shinjirare nai ne:

Unbelievable, isn't it?

Questions seem to often includeto mitigate the sense of ignorance from the speake
making it sound as if the speaker already has domowledge. In a way, sharing
information being dominated me seems to have a similar function, in the opposite
sense—it carries an assumption that the speakieagvée with or already knows the
information being presented, even if it is cleattthey don’t, thereby bringing them into
the speaker’s sphere of the conversatidp.in responses seems to serve much the same

function.
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Naalso seems to be used in some of the same neagautilized as described
above, as it appears as by far the most commoitlpansed with responses, personal
thoughts, and questions. The usaafvhen it comes to personal thoughts has been
described above. It seems to give a somewhat peysonal sense to a response or
guestion when used rather tha@ more agreeing than questioning, as in the common
response@a sou da ndah, that’s right) rather than the similar resps®su da ndor
that’s right, isn’'t it). Nehas a more questioning sense thanand thus seems to demand
more of a response from the conversation partn@fewa in its use in responses and
reporting personal thoughts seems to have a mtreeflective quality. Whema
appears in questions, it might be as an attemgften the question in a different way,
but utilizing these qualities.

Saappears most frequently in statements, in shamiiogmation, and in stating
opinions, and hardly at all in questions or repgrpersonal thoughts, or responses. The

example below is MA1 sharing information about siho

17)
HAGE FEERV DI =
nihongo hanasenai noni sa:

Japanese speak NEG however sa
They don’t speak Japanese but . . . .

In many of these instances it seems #Haadcts to give a sense of trailing off, or a sense
of continuation (thus, if it is not followed up llye same speaker, it might give a sense of
trailing off). It seems somewhat similar to thegkish “well,” in usage, in this way.

Being used most often instating opinions, shanrigrmation, and statements may imply

that it has an insistent or strong character.
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Referring back to Figure 2.9, it can be seentthusage ofieis dominated by
sharing information, stating opinion, and commeAssit is the most common particle
used, it tends to dominate all the categories, gdoe that of statements. However, its
use with sharing information (known by the speaksgting opinion (the speaker’s
territory), and comments (uncontroversial), seemrshbw that it is most frequently used
when the speaker is somewhat in control of thermédion (though not exclusively). An
example is below. FE2 is relating a story aboutlifes and talking about the
temperature at the time. The information is nogady known to SUM, her conversation
partner, so it is an instance of sharing infornratio

(18)

=+ w6 h

sanjuu ikura da ne

thirty amount COP ne

It was about thirty, you know?

This seems to function to draw SUM into FE2’s rielgiof the story about herself. It
may be used in order to try to draw the other speso these utterances or form an
agreement, or because the speaker believes teenstatto be agreed upon already.

Wa nés usage is also dominated by sharing informatstéting opinion, and
comments, making it very similar tee  Apart from appearing in questions more
frequently thame,percentage-wisaya neappears to be very similarwein use. This
may be a function of the two particles shanmegy However, use of questions and the
more dramatic dominance of the sharing informatyge does suggest that there are
some differences between these particles andubkages.

The usage ofo neis a bit different that that seennie andwa ne implying that

the combination of particles differentiates it moresome ways than the same factor did
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for wa ne The usage ofo neis dominated by responses, sharing informatiod, an
stating opinions, as well as statements and consnéntthis way, it is partly similar to
ne, but does not feature as many comments, and thegsanotably more instances of
responses, and also more statements. The indresisgements may be explained by the
influence ofyo, but this does not seem to explain the numbeesaonses, and responses
are not particularly common usagesyof Instead, this is particular y@ ne This use in
responses is often a case of strong agreemenmt tlas often repeatesbu desu yo ne
(yes, itis like that, isn't it)? Thus, it seenaslte an instant ofo serving to intensify the
sense of rapport and agreement already conveyad.byhen it comes to instances of
sharing information, this can be seen to intenié/sense that the statement should be
agreed with, makes sense, or could be seen as @ sommon knowledge, even though
it is new to the listener. An example follows hejaittered by MA3 when describing
how he met a female coworker he is interestednmargically for lunch. He is talking
about the restaurant.

(19)

T B o Pk TUF

gohan tabeta no da yo ne ranchi:

food eat PAST NOM COP yo ne lunch

| ate there, yes, you know, lunch.
This may also be noted as an instance of dislatatio

Wais clearly dominated by the sharing informatiotegary, more so than any of
the other particles excepia ne(where this may be the influencewsd) andsa, followed
by statements and sharing opinion. This seemkat® it in the camp of similarity tgo

andsa, which follow below and are dominated by the samaiegories. This could

indicate a group of particles that have a morestast or personal sense than the others.
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Wais often described as a feminizing or softeningiga, but also as one of insistence,
that indexes the affective position of the spea&trer strongly, though this appears to be
mitigated by its perceived femininity. In this watymight be seen as filling a role
somewhere betweara (personal, reflective) angb (insistent, intensifying), but in a way
that can be read as “soft” all the same (and ctihddefore be appropriate for a

“feminine” woman). Of course, men us@ as well, from time to time, probably because
this meaning niche is quite useful to both genders.

Nais dominated by the response, sharing informataon, stating opinion
categories. It also shows more reporting persthrmaight than the other categories, as
mentioned above, and some questions. Its usag@estions seems to largely be the
composite forrma nqg which appears to have taken on its own, somesdyzdrate
meaning (it is also the only sourcenathat appears in the polite rather than plain form)
The usage afain responses, personal thoughts, sharing infoonaéind stating
opinions seems to reflect the sense of it descrtede—portraying personal
information and thought, and giving a strong peatdone to the utterance. It seems to
give a more reflective, “talking to oneself” sertisan most of the other particles, and is
in fact often used in self-directed utterancesjttarances that are ambiguous in terms of
direction.

Sa like wa, is chiefly dominated by the sharing informati@tegory, but it has
notable instances of statements and sharing opasarell, and little else, making it
similar towa in this way, thouglsahas noticeably fewer comments. This makes it seem

likely thatsaalso conveys both an insistent sense and sometbmg the speaker’s
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personal affect as well as the sense of continnaksscribed aboveSamay be used in a
similar way towa especially by men, for whoma may not be as readily available.

The occurrences gfo show a more even distribution, with notable freguies of
responses, statements, sharing information, stapimgon, and commentsyoin fact has
the most even distribution in terms of what typeatterances it appears in out of all the
particles examined. This may in fact speak torgetrsaof different ways in whiclyo can
be used or different senses it can ha¥eappears largely in statements, sharing
information, and stating opinions, which seemgttad generally agreed upon nature as
an insisting particle or “verbal exclamation pdinHowever, it also appears in responses
and comments in large numbers. This suggeststtisaised in other ways as well. It is
often used to intensify the sentiments of an utteeaand so may be used in responses
and comments to make the statement more emphitis.does not entirely explain its
usage in questions, however. The questions intignegs the data set are demands such
asnani ka yo(what was it?) andontou ka ydreally?), and thus it seems to give the
sense of emphasis there as well. Howey@is not simply used to assert one’s opinion
or views. It is often used to agree and to bualgpbort as well, sometimes by
emphatically agreeing. It also can give a sensnghgement and interest in the
conversation, a commitment to the topic at hand—enadfiect or lively speech can make
a speaker seem friendlier, more casual, or warrimethis way, despitgo’'s nature of
insistence and emphasis, it can have a varietffedts in discourse.

It is also illuminating to note which particles dot appear with each utterance
type. For examplayadoesn't appear at all with questiomsg andwa nedon’t appear at

all with personal thoughtsia, wa ne andneappear less frequently with statements than
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yo, wa, andsa, with yo nesomewhere in betweersaandwa also do not appear with
responses much, white andyo nedo, andyo andne are somewhere in betweeNa,
sa andwa occur far less frequently with comments than ttieoparticles, especialsa
andwa. This shows thawva andwa nehave a more limited range of types of occurrences
they appear in frequently than many partickes appearing chiefly in statements, sharing
information, and stating opinion, am@ nein sharing information and stating opinion,
with more questions and commenida, wa neandne appear less frequently with
statements, witlgo nein the middle, which could imply something abcuwg e
component of these making them less likely to appestatements, while the in yo ne
makes them slightly more likely than they woulddteerwise. This could be related to
the nature ohein terms of implying agreement, whiba implies reflection on a personal
thought or feeling more than stating somethingmgihy as well. Saandwa also do not
appear in responses often. This implies that these frequently appear in statements
that contain more novel content, rather than ipeases to others. This could be a part
of the insisting nature mentioned above.
Response Type by Particle

Another interesting category to consider is whatssof responses are provoked
by each particle. Below is a table (Table 2.6vghg the ways in which utterances
containing particles were responded to, organizetyjpe of response.

Any variation of the responam, or “yes” in casual speech, was coded as “un,”
though oftentimes it was repeated more than ofite category oéizuchiinvolves
comments likene orsoo na nporaaa any sound or short phrase made to reassure the

speaker that the listener is continuing to listen packchanneling). Response refers to a
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response to the particle-containing utterancedbatains new information, agreement or
disagreement, with some kind of original conterftjleecomment refers to comments
made containing opinions or observations, someopataffective position to the
utterance responded to. Continuation refers tawthe other speaker simply continues
with his or her own point or without obviously amteng to the utterance preceding it,
while self-continuation refers to the same speaketinuing with another utterance.
Question refers to questions, whether those confgrar asking about something else,

and sound refers to a non-verbal response of samde k

Table 2.6. Types of responses to particles.

NE WA NE YO NE WA NA SA YO

un 201 11 35 14 54 95 74
aizuchi 75 6 14 13 29 17 30
response 165 3 26 7 40 20 76
comment 30 1 4 1 28 16 27
continuation 56 0 4 0 9 1 11
self-

continuation 206 12 19 8 29 65 39
question 49 2 3 2 11 5 66
sound 21 0 1 2 11 8 13

Again, if we take the percentage, we get somettikeghis, seen in Figure 2.10 below.
What is most notable here is the prevalenceaoefith the response typen and of
wa ne, neandsawith self-continuations, as well g with questions, which are
probably the most immediately striking resultshe tlata.Ne yo ne andyo also seem to
be responded to with responses slightly more fretipiéhan the other particles do.
Sound responses and continuations do not appdamaineat all, and continuations do
not appear withva, either. Natriggers the response of comments far more thgrofin
the others, followed byaandyo, while wa has noticeably more aizuchi response than
the others (followed bwa ng. Neappears most with the replies, response, and self-
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continuation. Wa neis responded to even more frequently by-continuations anun,
but also by aizuchiYo ne on the other hand, while still showing the terdeto be
responded to bynor by the same speaker continuing, shows this skicoa far lowel
percentage and also shows increased numbers ohnseesspanaizuchi a slightly
different pattern.Waseems to show the same patteryo nein many respects, but wi
far more aizuchi responses and the complete latkeofontinuationyo neshows. Na
shows responses in all of these, but also adds ewmnsnfar more than any other partic
Sa like ne, is dominated byn and self-continugons, but more dramatically in bo
respects than is the case far Yo, however, is noticeably different, instead mai
replied to withun, responses, and questions, a pattern not foundgshthe othe

particles examined.

Figure 2.10. Responsesparticles by type, percenta
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Again, the response ahis chiefly dominated bga followed byyo ne wa ne
andwa. The other particles trail them slightly. Thepesse withaizuchiis
predominantly to utterances containing, thoughwa neslightly stands out as well,
followed byyo neandna. Responses mostly are motivated by utterancesiodmgyo
neandyo, andne Comments are interesting split between thosectestthat appear to
motivate this response frequentha( sa,andyo), and those that motivate them hardly at
all (wa ne, yo nene, andwa). Continuations, however, most frequently happéh ne
not at all withwa neandwa, and hardly at all witlsa They are not very common in the
data andheis the most common particle; however, their ocaoce withneis still
somewhat striking.Yo neoccurring with a response more frequently winke neandwa
hardly or don’t appear at all is similar to theuation in terms of comments, above. Self-
continuations are dominated by being responsett@écances containinga ne followed
by neandsa Sounds are dominated bg wa, sa andyo, andwa ne, yo neandne are
hardly ever responded to nonverbally or by a pa@@gestions seems to folloye more
often than any other particle, followed bg, wa ngandna, with hardly any of the others
provoking the reply of a question in any numbehisTseems to be related to the insisting
or emphatic qualities ofo in some way, though this provokes the questionhudt
causes questions frequently in terms of the otlasrgyell. In some waygo's
distribution of responses is similarngs, except thayo has so many more questions and
much fewer self-continuations.

The most striking results from this analysis & questions witlyo, self-
continuations wittwa ne ne, andsa, aizuchi withwa, andun with sa It also seems

significant that some of the particles provoke fihisimple agreemenuf) or are part of
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a longer series of utterances produced by a sspgaker, while others provoke a wider
variety of replies such as responses and comm#&@s1a, ne, andyo neseem to
provoke this more widely varied response. Perltiaigss partly a function ofo, and it
occurs with botlyo andyo ne However, this does not explaiaorne Of course, these
responses could also be affected by the type efartte each particle tends to appear in,
and this may in fact be a likely factor. Prior la&ure (Saigo, 2006) describes a strong
constraint to reply to utterances that containréige, particularly utterances that end
with one, and this can be observed in the dathdndlephone conversations, even if the
response is as simple as replying with a singletsho
Discussion

The small sample examined in this study suggbststihere is substantial
individual difference among Japanese speakersingk of interactional particles. Some
speakers seem to use them considerably more tharsato. While further work with a
larger sample size is needed to verify this obsemand draw more definitive
conclusions about what roles these speakers aymglm the conversations, it is
possible to explore the role heavy particle usewenon-heavy particle use seems to
play in the conversations at hand in this datae U$age of particles is clearly a tool to
show involvement in the conversation, specificaltfective involvement, as Lee (2007)
claims, and can be seen in the particle-heavy exgghbetween WAT and MA4, as well
as in FE2’s particle-using responses to SUM inrtb@nversation. However, what
function this involvement plays in discourse catetdifferent forms. Specifically, it can
take the form of directing and attempting to cohtine course of the conversation (as it

seems to in the case of MIE, MA2, and MA4), orahdake the form of responding and
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showing interest in the other speaker’s contrahefconversation and topic (as in the
case of FE2 and WAT, mentioned above). This insginat these speakers are using the
affective resources of particles for a variety ofgmses in conversation.

Another interesting result is the overall laclgehder correlation. This is a novel
finding, as it has been argued that at least sdrtlfeealiscourse particles examined here
are gender markers (Inoue, 2006; Makino & Tsuts®86; Okamoto & Sato, 1992;
Shibamoto, 1985). It seems that in general, pagtiare a tool open to be utilized by both
genders, though they are more commonly used oversdime gender conversation as
opposed to different gender conversations. Themseto suggest that particles carry
meaning that is widely useful in the speech of lg@hders, overall. Though some
particles are found more often in the speech dhsegenders rather than others, all the
particles found were used by both genders. Thusaasociation with gender seems to
be one of degree rather than absolutes. Of cotlmisezould be a function of change over
time, with particles that at one time were moregyrassociated with a specific gender
losing that association as younger speakers beowone creative or free with their usage
of the particles in question across gender lildsof the speakers in these telephone
conversations were very young, under the age dittand could be showing this
tendency in their speech. This lack of gendeedgiice could also be a function of the
egalitarian nature of these conversations—the gwsalke roughly the same age in each
conversation and are already friends, perhapsigatem to use similar speaking styles
to their interlocutors regardless of gender, wltigles being one part of that.

There were, however, some interesting effectseatigr. These features of

interest were visible in the fact that wa ne yo ne na, andwa all appear much more
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frequently in same gender conversations, wéalandyo don’t, instead appearing more
frequently in male-male conversations than thegitizer in female-female conversations
or male-female conversations. First of all, thiggests an association with masculine
speech thasaandyo might carry. These are both insisting particléh & strong sense
of vehemence. They do not exert the pull on therspeaker’s response thatdoes
(“and you should agree with me”), instead they givsense of strength to the speaker’s
sense of ownership of and belief in their own attee. One could argue that they are
more strongly based on the speaker, whdédraws more on the sense of the listener.
This and a certain roughness often thought to becéated with male-male speech,
wherein less care is shown for the feelings ofatier speaker or plainer speaking is
acceptable and not considered rude, may explarésult. Men use fewer of these
particles when speaking to women.

Meanwhile, this finding also raises the questibwly ne wa ne yo ne na, and
wa all appear so much more frequently in same-gecmi@versations than they do in
different-gender conversations. It is also worbtimg that thoughva is often described
as a female particle, it occurs more frequentlyame gender conversations between both
women and men, and though has been described as a somewhat “rough” or male
marker, it also appears more frequently in samelgeeconversations between both
women and men. These particles might be seerpéer'sparticles in some ways, based
on Shibamoto’s (1985) classificationwé as a softener and the descriptiomaby
Suzuki as an indexer of one’s own personal thou@®86). Meanwhileneis frequently
described as an attempt to seek affective commmmgror agreement with one’s

listener. Perhaps the use of these particles geawvisense of personal interest in the
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conversation, or provide a way to give a senseegdqgnal thoughts that is more useful in
some way when speaking to a fellow member of ooets gender. As mentioned above,
nealso exerts a strong pull on the interlocutorspanse, so it may be that speakers are
more comfortable making demands of this naturemesgender conversation.

The majority of particles and particle usage oNeeems to be associated with
the use of the polite form rather than the plammfan this data. Some of the particles
show higher percentage frequency in the plain fthram the others do, specificallya
andwa ne which implies thatvais strongly associated with casual speech angltie
form, andyo neseems to appear proportionally more in the péditen even than the
others, but percentage-wise particles are moreigneign the polite than the plain. While
one might expect that as a function of the emaiivé affective sense contained in most
particles the plain form would be more common, thisot the case here. This may be an
attempt to give the slightly more distant-soundspgech of the more polite form a more
emotive, involved tone to make it fit better iniamolved discussion between friends.
This might also have to do with different usagethefpolite form. For instance, the
usage of the polite form between friends would bigecdifferent from usage of the polite
form in a formal setting, such as the formal spesdt a university club examined in
Dunn (1999) or a business meeting. Speech betfkieads, like speech between
speakers of the same sex, may favor the use oflearin the way other usages of the
polite form do not, which would explain why muchaprliterature has not found such a
pattern of particles utilized alongside polite sgee

It is also clear from these results that while sqrarticles can appear utterance

initially, medially, and finally, others are morestricted, appearing only finally and
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medially. Neandsaare the chief particles to occur initially, witle appearing in the
initial position far more frequently thasa Neis also the only particle to appear as an
utterance on its own in this dathleis also the most heavily used particle. It seems
likely these factors are related, thoygi the second-most common particle, seems far
more restricted thane, never occurring alone in any of the data, andfthtied to the
final position, with 38 percent of its medial oc@rmces occurring as the result of
sentence dislocation. Thus, it seems frequencyeatan be ruled out as the reason for
nes unusual behavior in this respect.

Instead, it seems thaeé has less semantic weight than the other partiplessibly
as a result of semantic bleaching due to gramniat@n, the process of language
change by which functions change from that of tbeginal form to become
grammatical markers, perhaps duaés frequency (Hopper & Traugott, 2003). This
would further broaden the usagenafto allow it to cover multiple meanings and appear
in multiple situations. This could be why it haseb so difficult to pinpoint the core
meaning ohe The other particles are more dependent, boutitetoest of the sentence
for their meaning, more of a comment on the reshefutterance, which could mean they
have undergone less grammaticalization and carrng mberent semantic content at this
point. Whilenestill implies a meaning tied to other utterancaber than having
completely separate semantic content, it seemghisatneaning ohe can relate more
broadly to discourse instead of being tied to #s# of a specific utterance in particular.
An instance oheuttered on its own still implies agreement with thiterances that come
before it, and seeks agreement from the listengrt s more general, tied to the

discourse and not specifically to one utterangeanticular. This may be because of
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further progress down the path of grammaticalizataward becoming a function word
than the other discourse patrticles, as Hopper aadgbtt describe as a process of
language change. This discourse applicatiameafhile the other discourse particles are
more tightly bound in terms of usage may be onsaredor the common occurrence of
ne compared to the other particles. It also simplgears to be more useful and
commonly used in the data. This may be becauieeafature of telephone
conversations, with two speakers who are tightbuged on the discourse of the other.
Nemay have greater utility than other particlesaeldng out agreement in a situation of
this time. However, it seems likely thais in fact the most common particle used in
Japanese, for the combination of factors involntagyreater productivity and greater
utility. It is worth noting that the compound pel¢s that appear in any number both
involve ne

From looking at the types of utterances that dargarticles and the types of
responses they received, a variety of observabeneme possible. When looking at the
types of utterances in which specific particlesesgypit becomes apparent thatandyo
neare similar in many respects. Howewveadid differ fromyo nein terms of responses,
being responded to with a great deal more comnikats/o nereceived. In this respect,
yo differed the most from the other particles, esalgcin terms of being responded to
with questions, whilsawas responded to much more frequently witithan the other
forms and the same was truensd and aizuchi ande, wa ne andsawith self-
continuations.Na s found more with reporting personal thoughtsttiee other forms.
Perhaps this tendency hints at a connotatioraithat is what leadsato be responded to

more with comments, a more “comment-like” or refilee meaning in and of itself. It
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also seems significant that statements appearmegstently withwa, yo, and to a lesser
extent,sa the most common instead beym seeming to support the arguments in past
literature thatyo has an assertive or confident sense. Howgwdras a wide range of
responsesNe however, seems to be preferred to be respondedhstatements of
personal opinion and comments, which seems to leasit part due to the desire to seek
confirmation from the other speaker that they dtaot agree and mitigate the risk of
presenting one’s own opinioMe also seems to be often used when the informatdion i
believed to be uncontroversial, or the speakeregshto be, or with questions, possibly
to mitigate the feeling of ignorance from the spral/a neseems to be very similar to
nein use, but used more with questions and far matte sharing information, whictva
is as well, as isa

Saappears most frequently in statements and shariognation, as well as
stating opinions, whilgo neoccurs in similar situations a®, but not with as many
comments and with more responses and statemernits) 8tparticular toyo ne This is
often in cases of strong agreement, ymdeems to be used in these cases to intensify the
case of rapport involved withe. Wais dominated by sharing information, followed by
statements and stating opinion, and seems to heng@ainsistent sense because of this.
Questions, responses, and reporting personal ti®dgh’'t appear much, if it all, with
wa. These observations begin to offer some insigfiot the nature of the meaning behind
the usage of these patrticles, as well as allowbsgvation of some of their role in

discourse, when it comes to the responses theykeoar encourage.
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CHAPTER 1l
ANALYSIS OF SCRIPTED DATA

In this section, data from a Japanese televisiamd was examined. Obviously,
the dialogue in this drama was the work of a sanipé¢r. However, this still provides the
researcher with opportunities to examine nativakpeusage, especially in terms of
information about what native speakers think alpauticle use, as this will come through
in how the dialogue is written. Good dialogue maestm natural, so it will have features
of naturalistic conversation, but it must not beemso natural that nothing about the
characters or storyline is conveyed, as narratif@ination or character development is
not the purpose of natural conversation in real&ynovel opportunity for analysis here
is an examination of the possible link betweennttehods of using conversational
particles and the character’s role and depictedgoedity, and thus what particles
“mean” in the mind of the native speakers who wtbtescenarios. The fact that
discourse patrticles do appear in such dramas afgmosts the argument that such
particles are necessary for conversation in Japaiegppear natural, and also that they
convey important messages in these conversatiagssages the scriptwriters of the
drama make use of in writing their script. Drarabs® offer more unusual dialogue and
conditions for examination than are likely to appabe recorded in the every day life of
the researcher, and provide a wider pool of sibuatin which conversations occur. For
these reasons, and most of all for the insighttiioideology behind the use of particles
in the mind of native speakers, it is useful toreiee scripted data such as that from a

television drama.
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Methodology

Two separate episodes of a Japanese televisiomdrere analyzed, both
coming from the beginning of the series (Table .3 All utterances were transcribed, and
all occurrences of discourse particles in the trabhed data were coded for the same
factors used above in the analysis of the Calllértelephone conversation data.

The data used came from two forty-five minute egesoof the Japanese
television drama “HERO,” which aired on Fuji TV2001. This drama centers around a
metropolitan prosecutor’s office and the varietgbéracters who work out of it,
including prosecutors, paralegals, and their imetedsuperior. In the episodes
examined for this report, the major characterauitielthe protagonist, Kuryuu Kohei, a
highly unconventional prosecutor and a former juleetielinquent who earned a high
school equivalency degree, an ambitious femaldggabwho aims to become a
prosecutor, Amamiya Maiko, three other prosecutotbe office, Egami, Shibayama,
and Nakamura Misuzu, and the two other paralegalssipy men by the names of
Suetsugu and Endo. There is also their departhead. Each episode features episode-
specific characters involved with the case thegrotrs are handling—these include the
characters of Shimano Saeko, a cooking instruamgoinvestigated for marriage fraud,
in the next episode, and Officer Danbara, a palitieer who proves difficult for the
prosecutors to work with. There are also otheridental characters in each episode,
though the particles these characters use havedoe®ited in groups, separated by
gender. All the major characters appear in eagodp—however, the guest characters

are different in each one and are thus specifieedisode in the table below (Table 3.1).
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Table 3.1. Episodes of HERO analyzed in this study.
Episode name Featured Character Length
Episode 3—The Shimano Saeko 45 minutes
Crime Called Love

Episode 4—What Policeman Danbara 45 minutes
He Taught Me

A brief description of the major characters in HEROQows below in Table 3.2.

Table 3.2. Main characters in HERO.

Character Name Sex Occupation Personality

Kuryuu Kohei Male Prosecutor Unconventional,
compassionate

Amamiya Maiko Female Paralegal Conventional,
ambitious

Egami Male Prosecutor Conservative,

interested in
appearances, timid

Shibayama Male Prosecutor Womanizer, manly

Nakamura Misuzu Female Prosecutor Womanly, career-
oriented

Suetsugu Male Paralegal Gossipy, rule-
oriented, older

Endo Male Paralegal Gossipy, younger,
flirtatious

Shimano Saeko Female Cooking Instructor Cold, demur

Policeman Danbara Male Police Detective Aggressive

Bucho Male Head Prosecutor Anxious, worried

about consequences

Results
Overall Particle Usage by Each Speaker and Parfigjpe
The overall occurrence of particles over bothvisien episodes is shown below,

in Figure 3.1.
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Figure 3.1. Overallaw frequency of each parti
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Zo appeared 6 times, azdonce. It seems as if the particles can be sepairgtetivo
groups—a group of frequently appearing particlyo, ne andna, and a group of mol
infrequently appearing particleyo ne sa wa, zo, andze. The overall rarity owais a
common thread ith the telephone data, but it is clear thaappears with great:
frequency here, anghless so.Zedid not appear in the telephone data at Wa nedoes
not appear in the televisiaram: except with the topic markera followed byne, which
was counted as an instancenealone. Yo neis also more common in the televisi
show, comparatively. This seems to be a functioih @ften appearing with polite spes
(see below)which is much more common in the television s overall, seéas itis in ¢
professional environment, than in the casual aietdity telephone conversatio

When examined by episode, the particles are corbfgamaterms of instance
except thaheis by far more common in the first episode examitieoh in th: second.

Given this, the remaining analyses present dataps®#d across the two episol
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Below in Figure 3.Zan be seen each character in the drama’s totatlparse by
percentage. No heavy particle users of the tygemed in the telephone a emerge
clearly, though it is noticeable that the categuafrjother female” is so dominant. Tt
category refers to female extras with minor partsst with only one or two lines, ai
this implies that these minor female characterspasgcles disprportionally to the

number of lines they actually have when spea

Figure 3.20verall particle usage by speal
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Though no obvious heavy particle users are immelgiaipparent, Kuryut
Shibayama, Egami, Suetsugu, and Danbara all seesetther somewhat mor
frequently. Interestingly, these are all male eloters. Misuzu and Saeko are the fer
speakers who use particles most, but not as muttfeas men. Amamiya, a femi
character, uses particles noticeably infrequerdipgared to thethers, as do incident
male characters. The boss, or head of the offieght also be counted a slightly low

particle user.
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Belowin Figure 3.3 appears a presente of the particles and their usage
speakerwith the percentages of the charac usages of each particle out of their tc

utterances.

Figure 3.3. Overall pécle usage by speaker, percentage of total uttes
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Below appears the same information in a table abld 3.2

Table 3.3Particles by speaker, percenta

yo ne na sa yone wa zo zetotal
Kuryuu 6 13 5 2 304 0 0 294
Amamiya 7 4 04 O 3 0 0 0 144
Shibayama 11 4 10 6 3 1 2 0 37
Misuzu 12 5 4 4 1 5 0 O 31
Egami 20 3 8 3 4 0 2 O 40
Endo 7 11 8 O 2 0 0 1 29
Suetsugu 710 11 O 4 0 0 1 33
Bucho 9 3 9 0 0 2 1 0 24
Saeko 1011 1 O 1 6 0 O 29
Danbara 16 6 11 O 0O 0 0 O 33
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Percentage-wise, it can be seen that it is EgathDambara’s use gfo that is
most striking, followed by Kuryuu’s use n€and Misuzu’s use ofo. The usage ofo
from Danbara and Egami seems to be explicable bBeaafithe amount of time they
spent arguing with other characters and insisteniiing their points, suggesting the
insistent or emphatic usageyaf while Misuzu seems to use it often because shakspe
forcefully more often than some of the other chemacand it is often used in these
situations. Most speakers tend to use only a fantigbes frequently, a tendency that
comes through here, but in these cases the ube oést of the particles is far
overshadowed by the usage of one in particulambB& also useta frequently, a
tendency which is seen to a lesser degree in Egamell. Both of these characters
present a professional surface and seem to caug timor job, but are also both at odds
with the main characters and argue with and cziti¢hem frequently. Both of these
characters also seem to be attempting to preserd gmrm of “masculine” image, but
without seeming too rough, over the top, or unmsifanal. Na is used by most of the
male characters quite frequently (except Kuryuu) laynthe female characters hardly at
all, except Misuzu. These exceptions seem to kedagharacterization factors, as well.
Misuzu presents a personality that had many feraiamd “sexy” traits, but is also strong
and independent, while Kuryuu uses more polite fand presents a less typically
masculine persona than many of the other male ctemsa This may suggest thret can
have a masculine sense, as suggested by somelipéthtire.

As can be seen, Kuryuu usasmore than any other character. The usageof
seems to be a fundamental part of how his characpesented to the audience, and

forms a major portion of the presentation of hisuzd and unconventional, but friendly
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personality—showecasing the affective common groamd rapport he is especially
shown building with the clients of the prosecutafce in particular. Endo and
Suetsugu also use a great deal@fand they also attempt to build rapport, but for a
different reason—most of their scenes show thersigiwgy with the other characters, or
attempting to acquire gossip material, or, altevedy, acting in a sycophantic way.
Kuryuu’s usage ofewas discussed above, and it certainly outhumlsrgde of
other particles by a great deal. He is also orte@bnly male characters to use the
discourse patrticleva. In general, his use of particles seems to beegaaward de-
emphasizing a traditional or expected presentatidns social roles (as a public
prosecutor, as a man), in favor of a more individtia manner and attempts to build
rapport with those he speaks to. He tends toass a particle when stating his opinions
instead of usingo or evema, and when arguing makes oblique statements instiead
refuting his opponent’s points directly, as carsben in the examples below. When
arguing to the other prosecutors in the office thatpolice did in fact arrest the wrong

man in Episode 4, he utilize® as he brings up his point:

(20)
bH, ZDh, ZOTV—Tx . HIH THWT 57,
Aa, kono ne. Kono jijan. Hyakumane gurai suru ne.

Aa this (ne) this jean jacket hundred thousand yen about do ne
Ah, well, this, you know? This jean jacket. Itwd cost about 100,000 yen,
wouldn’t it?

This is followed by a further use o€ as he continues to make his point about the jacket
(21)
FhT L B = +XRF <bnTkien
Sore senkyuuhyakusanjuurokunen gurai dekita ne
That 1936 about was made ne

That was made in about 1936, wasn't it?
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The information he is giving here is not, in fagtared information, and he is making
statements in order to make his point, but he neé®re, numerous times. This can also
be seen in Episode 3, as when he is challengingpSamut her tendency to take money
from men by commenting on how expensive her clésbén looks, talking about
obviously apparent information to both parties.

(22)

b DITER, AAVERRLTZD ik I Rk &k

Aa, naruhodo ne. Mmm, gokaishita wa wakaruna kore. Na, sensei! Sensei

Aais that so ne misunderstanding wa understamalthis na teacher teacher

i X AFET BEEGoAEMWEEW e MITXTT

ni  wa ima made wa tsukiaitta danselaita no okane nan ni bakete

LOC TOP now until TOP date PAST men was accepMN@oney what turn

2R 29 WO I BHTT A A

ka ne. Kou iu goukana shaldsu ka ne.

QUEST ne this way say expensive cutlery COP QUEST n

RYAT AFy F U

Na, shisutemu kitchin da.

Na “system kitchin” COP

Ah, now | get it. Mmm, now | understand how theijsumderstand. Hey,

Teacher! (What he calls Saeko) What did that mgmeyaccepted from those

men turn into? This expensive cutlery? Or walkat full kitchen?
These instances ok usage show that while it may be a particle thdéxes rapport or
agreement in some ways, it can also be used irydhahseems more demanding
because of the presumption of shared affective comgnound, in a way that can come
across as being almost passive-aggressive. Thishmav howne might be used as a
more assertive particle (and possibly how the naseertive particles, likgo, might
seem “softer” in certain circumstances by compaisduryuu’s particle usage differs
from more argumentative characters such as Amargiyami, and Danbara, as well as

the more typical pattern found in the other malarabters of favoringo andna. He

tends to use the polite form, at least in termihefcopuladesy but to also use other
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markers of casual speech, such as verb contractldosever, despite this, his
utterances often sound pushy and rude, and the dtheacters react to the inappropriate
nature of his comments at times. It may be thaube oflesu/masyolite form enables
him to not cross the line completely, or is a nothie direction of the professionalism he
is supposed to be showing at work. This may alaeet his usage afa andwa, as these
are generally found in the plain form in the daltée also has far more dialogue than any
of the other characters.

Amamiya is the paralegal assigned to work withyKurat the beginning of the
series. She tends to be conventional, but she idealist and does believe in justice, so
she is often swayed into going along with his maffbeat method of investigation. She
is formal and a bit uptight, but rather direct. eTfact that she uses far fewer particles
than the other characters may be a result of tieeskencies. The particles she does use
are generally those found mainly with the politeipno doubt because she almost
exclusively uses the polite form. She doesywseore frequently, however, which may
be a result of her tendency to state her opinicegcty and argue with other characters.
The below example is from a conversation with Kury Episode 3, where he states that
it IS next to impossible to prove marriage frauad ahe argues with him.

(23)

EEE AP FolFE IO ERATT L,

Jissai kanojogaitta koto wa uso nesudyo.

Actually she SUBJ said things TOP lies COP yo

The things she said were actually lies!

In another example, she argues with Egami, whdokas saying that their case is

impossible to prove, using.
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(24)

b S>T WHD XLELEO L

Muri tte iu no yoshimashyo.

impossible QUOT say NOM let’s not yo

Let’s stop saying it's impossible!
She also useg when strongly agreeing with someone, as wheny earin the episode,
she is shown to sympathize with Saeko as a fellwer women. When Saeko asks if
her boyfriend was right to attack her just becalsetried to break up with him,
Amamiya responds with:

(25)

%5 T &

Sou desu yo

Like that COP yo

Yes, exactly!
It seems that Amamiya’s use yd functions to present her as a person with strdags,
and with a strong sense of what she thinks, whiehis often vehement about, whether
she agrees or disagrees. This is used to prowitkeast to her generally somewhat
clipped and formal speaking style, and perhaplp ive a sense of involvement and
affect to her speech as well, and make her seanalikore emotional character than
straightforward polite utterances would alone. sTpriovides insight into one of the ways
yo can be utilized to “soften” dialogues, as desdijlder instance, by Matsui (2000), by
providing more intensity or a sense of emotionahgotment to the utterance. The sense
of emphasiyo provides can give a more personal character tdtarance and make it
seem more emotional, thus offering a more persieetihg to the conversation. Thus,

the particles appear in dialogue to illustrate aem@notional side of the character. This

helps to illuminate one of their roles in discoursgeneral.
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Kuryuu and Amamiya are the protagonists of the daand their characters are
often contrasted. Kuryuu uses a great number roicfes, twice as many as Amamiya
(30 percent of his utterances contain particleslesbd percent of Amamiya’s contain
particles). This seems to be related to the ptaten of Kuryuu’'s demeanor as
engaging and interested in the affairs of othespile his somewhat eccentric actions
and comments, while Amamiya is presented as matggldocused and goal-oriented,
more aloof and less engaged with others, and nrorerdin terms of her job (she is very
ambitious). This seems to suggest that sociakmsgmal engagement is reflected at least
in part in the frequent use of particles, whilekla€ particle use may suggest a persona
that is not interested in engaging with othersis Tontrast suggests the emotive nature
of discourse patrticles in general. It is worthimgthat when Amamiya does utilize
particles, these seem to be used to help bring@&umore emotional or the “human” side
of her character. Amamiya has a tendency to be rmarie formal than Kuryuu does as
well (though he often uses the copd&suassociated with the polite form), so the
correlation of particles with the casual, plaing @motional comes up here as well.
Amamiya’s general formality and professionalisnmoasem to be correlated with her
lack of usage of any patrticles other than thosetstpacally occur in polite form, or in
professional contextgp, ne andyo ne This lack of use of the plain form may be one of
the reasons she uses none of the more personfaityiaé particles such asa or wa, or
the more casual particka This gives her a somewhat formal and not spzdifi
feminine demeanor. Kuryuu, however, does notagtithe stereotypically masculine
particleszoor ze and his speech does not show the chigllgndna dominated pattern

observed in the particle usage of the other madeaciters. It seems that both of these
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characters present more about their personalitiesapproaches to life through their
usage of these particles than they utilize themadk their gender. By doing this, they
also take a position regarding gender markingHentselves, as well—they do not play
it up.

Shibayama, on the other hand, another prosecutbeioffice, has a strongly
masculine presentation. Not only is he tall, véttleep voice, he speaks in a plain, casual
form (using the personal pronoare, associated with roughness and extremely
masculine men—most of the men in the series usprmunwatashj with Egami
usingboku associated with younger or more boyish males)casdal endings such as
changing ai (the negative form) intenee(a strong sign of casual speech). He also uses
the stereotypically masculine pronozmseveral times in each episode, along with his
speech showing the patternyafandna associated with most of the male characters and
having a high incidence of the usagesaf He is so masculine, in fact, that his
masculinity comes off as almost parodic, and sheceften fails to live up to the
associations with his masculine persona, he seens toverperforming” his
masculinity to some degree. For example, aftaingea promotion and after
apprehending a criminal, he is shown to shoutiimtph (the second time, with the
accompaniment of the particte), and this is not played entirely seriously.

(26)

XL, Lnnze!

yoshi yoshi ii zo

Yes yes good zo

Yes, yes that was great!

This assertive mode of speaking seems to be osernrdar his usage gfo andna more

than any other particles, which seems to imply ttey be somewhat strong in torié¢a
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seems to be associated with stating one’s own titeugy opinions, and thus can seem
assertive, since it gives a personal tone to tterstent, and injecting oneself into the
conversation tends to be read as assertive in gen®hibayama uses this particle with
almost every observation or statement of his opwtand he also offers his opinions
relatively frequently, as below in Episode 4 whendoffering his opinion about a lead
Kuryuu is following.
(27)
zhy A o FHfELRA O ES[E MWHITEA D T8
Sore ga kondo no jiken tonan ndkankei gaann darou na
That SUBJ current POSS case and what POSS a$3sn&aiBJ neg probably na
That probably doesn’t have anything to do with¢heent case.
Interestingly, he also seems to talk to himselfertban any of the other characters do,

and also frequently uses in this context, as he does in the example befolpisode 4,

after going into his own office.

(28)

HHRNT- 72
Aa, tsukare na.
Ah, I'm tired.

These usages ok suggest some of its overall meanings, in the sehBaving a strong

or casual tone, but also being used to index ovepa sense of one’s own thoughts or
reflectiveness, as stated before in the sectiatingl to the telephone conversations. Itis
interesting that he also uses the discourse pawigl-it seems to be indexing the
casualness of his speech, and the freedom withhwtegenerally states his own
opinions or lends his personal viewpoint to whasags. This also suggests that the
usage of particles can be utilized to show a geitggrtity the person using them wishes
to protect strongly, and that more than one pariglbften used to accomplish this,
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suggesting, perhaps, that the use of certain pestis associated with the use of certain
others.

Sais mentioned above in the description of the tebey@ conversation data as
often used in a series, or medially, as somethfregroarker that one is continuing a
narrative or list. However, it seems to have aeofense, that of an attempt at
“coolness,” especially of a masculine nature, sohevequivalent to using “well . . .” in
English to start off an utterance, or to trail ofthis may be related to the usesafin
translations as noted by Nakamura (2013). Botb&f@ma and Egami tend to ssen
this way. However, these attempts at seeming "arel usually played for humor—both
characters tend to use it when attempting to ask thmale co-workers out on dates,
only to be turned down in every case, such as @payama tries to offer an invitation
to Misuzu in front of the rest of the office, oritybe turned down because he didn’t do a
good enough job making it seem casual (as theyt damit their affair to become
known).

Nakamura Misuzu is another prosecutor in the officd the only female
prosecutor (as Amamiya, the other woman, is a ega#l. She is contrasted with
Amamiya in many ways—Amamiya is personally somewhaerved despite being
direct about her thoughts and opinions, while Misisportrayed as being sexy and
feminine and shows that overtly, Amamiya is qudsrial and professional while Misuzu
tends not to be. She is, however, shown to bemdly successful, and is also
independent and straightforward, as well as femsiniHer speech seems to be coded
rather feminine, but at the same time, she uses finoasculine” or assertive particles

such ag/o, na, andsa, and typically uses the plain form, though notasually as some
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of the male characters. At the same time, shethsediscourse particl#ain a way that
is clearly meant to convey her femininity and ba&dras a stereotypical feminine speech
marker, as in the utterance below, perhaps to asinvith her usage of “rougher”
particles such asaandsa, or perhaps because she is shown as someone atb® st
things like thoughts or opinions, and all of theaa be used to express more personal
thoughts and feelingsa, sa yo, andwa:

(29)

[ve~tl] RofiEHoTHIF TNV X,

“Mahi Mahi nara tsuki ate gete mo wa yo.

Restaurant if  you took me out dod (wa yo)

It's all right if you want to take me out to kiaMahi.
In this statement, she is letting Shibayama knaat she is willing to resume the affair
they are having, in a somewhat oblique mannefadt) every instance except one where
she uses the discourse partieiginvolves her affair with Shibayama in these epésod
In the other instance, she is making a commentariya about the case (“if anyone
leaned over too far here and fell they would prdypdi®”). Her usage of particles also
shows a usage of particles to reflect a gendepansbnal identity, implying that choices
of particles may be used consciously, such asshetwa when speaking to a specific
person or to present a particular sort of persona.

Egami is another one of the prosecutors in theeffiHe was the prosecutor
Amamiya worked with before Kuryuu was assignechmdffice, causing her to split her
time between the two of them, and harbors an iatain with her. He is presented as the
best at law in the office, but also something @@, obsessed with his dignity and not

looking badly in front of others. He tries to appenanly, but is something of a weak

character all the same. Despite often loudly esging his opinions, he often fails to
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back them up. His usageyfis by far the most dramatic, percentage-wise thrsd
seems to be because he is often found arguingothtérs about the way various cases are
progressing and should be handled. He is the otlaégr character to uze, and this
tends to be at moments when he is trying to sesertage or manly, as he does here,
after arguing with Amamiya about a case:

(30)

HOBHEHLOIIEI BT

mou akirameta houga ii zo

already give up would be good

It would be better if you gave it up already.
Here, he is attempting to seem assertive abowsalmathinks Amamiya and Kuryuu are
wasting their time on, after being insulted by Anngarand turned down by her for a date
earlier in the episode. After stating this, hevésafor the night rather than continue to
help them. His usage abtends to come at such moments, after his digrisyldeen
threatened. For instance, in the second episfiee e has spent most of the episode in
trouble after arguing that a suspect is not thlerkibnly for him to escape, he usas
when scolding the (newly exonerated) suspect fosiog him so much trouble. His
usage ohaalso seems to fit this protected persona of amgidt at “masculine coolness.”
Likewise, he does not utilizea often, but the times when he does seem to berasfpa
the above-mentioned usagesafas an attempt to seem suave or “cool” in some way,
especially vis-a-vis women, that is typically pldyfer laughs, as below.

(31)

&b FE B

Amamiya!
(she turns to see him, complete with leaning onetbing in a “suave” pose)

77 ARMEEE DR NR—T 4 =TSN SR o TE
Furansu taishikan no furen paatii ni shioseechatte sa.
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French embassy ‘s chapter party OBJ imas CONT sa

So | was invited to a party at the French embassy .

She then proceeds to turn down his invitationngithat she “has to study” and asking
him to “invite her next time,” and he is comicadiijocked.

Endo is another one of the paralegals in the @fficyoung man prone to
gossiping who has a somewhat less traditionallylynaay of presenting himself. He is
rather affected and over the top. He takes pridanbwing everyone else’s affairs and is
often shown with Suetsugu, though he is somethineostronger personality despite
being younger. This gossipy nature seems to beetison why he use® the most
frequently, as he is often found using it to contleat the information he is talking about
is something everyone knows, or that he alreadyvkrtbe information someone else is
talking about, a character trait commented on kyother characters. He is the only
character to usee which he uses when urging Shibayama to hurrynugetting to the
site of an investigation when dragging his feet.

(32)

ITZ9 ®F LIERE, 7°

Ikou ze, Shibayama. Na?

Go VOL ze Shibayama na?

Let’'s go, Shibayama, right?

Perhaps this is because he is not presented ay sranigh to useo, even when making
a purposefully somewhat absurdly assertive statemen

Suetsugu is the other male paralegal in the offind, most often is shown

interacting with Endo, though he assists KuryuuHpisode 4. He is an older man and

portrayed as something as a sycophant, using moalitg form. Most of his uses oh

are comments or are self-directed.
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The section head of the office (the bosshuehg is anxious, officious, also
sycophantic to his higher ups, and self-absorlt¢el spends a lot of time talking about
his health problems. He also speaks in a very atiagcstyle, mostly using plain form
(to address his subordinates). He useandna, andzo, as do many of the other male
characters, though he also us&sseveral timesZo andwa seem to be associated with
use in the plain form and in more casual and eradituations, anglo is more insisting,
while na seems to convey a personal feeling or refleclidvese uses of particles seem to
be part of his casual way of speaking. He alsoptams frequently about personal
problems also usingo andna frequently in these instances, reflecting on tifiecdlty of
a situation witma or usingyo to give a statement more weight. This also shoavscles
being used in order to give a statement more a¥kecbntent, or to make it seem more
personal.

Shimano Saeko is the victim of an assault casetlegbrosecutors’ office begins
investigating for marriage fraud (inducing men teegher money thinking they would be
married, only to dump them afterward) in EpisodeSBie is a cooking instructor who
seems to trade on her demure, ultra-feminine, “guibel’ appearance, only to be in
actuality cold, ambitious, and self-absorbed, withy little feeling. The presentation of
her character in general is that she is shallowsatfeserving. Despite her feminine way
of presenting herself to others being a major ptont, she typically speaks in the plain
style. She also uses the assertive paniclguite a bit. It seems that this is also an
example of howo can be used to soften the tone of an utteranceeraction, as in the

interaction below, talking about badly cut apples:
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(33)
Ens ZARTFERD Yy FLEATT )
Amamiya: Dare ga konna heta na katto shdasu ka?

Who SUBJ this  badly did COP QUEST
Who cut the apples this badly?

Linfcdb ¥ L B 13 B ZARIELRVHD
Saeko: Shikata arimasen yo. Dansei whidan konna koto shinai mono.
Anything is not men TORusually this thing can’t thing
There’s nothing to be done, you know. Men allgwdon’t do this kind of thing.
She recuts the apples, and everyone in the offiegtremely impressed with her
feminine style, saying things like “you’ll make aafl wife someday,” and “what a
woman.” Her usage gfo seems to be part of her overall warm, soft, fenarself-
presentation, along with her usagenef It is notable that she uses the most
frequently out of any of the characters, whichlg&ady to increase the stereotypical
“softness” and femininity of the way she speaks: $feech is marked by the usage of
yo, ne andwa, as well as by the plain form, which in this conteeems to index
familiarity or intimacy with those to whom she @esking, and she does use the feminine
form of the personal pronouatashi as well as the question markerrather tharka, all
forms that have been noted as features of Japdiees@ine” speech in previous
literature. Her speech could be described ascegléciously feminine, as she has
purposefully crafted it as such.
Officer Danbara is a police officer who plays gonaole in Episode 4, which
centers around a conflict about a case betweepdiee and prosecutors, who believe

different suspects should be focused on. He usigsluree different types of particles,

and most notable in his speech is his usg@ndna, as is shown below.
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(34)

RFEI 2T 72 < TWHINT T

Jikan kakenakute ii  desu yo.

Time take NEG good COP yo

It's fine if it doesn’t take much time.
Here he is advising the prosecutors that they neethke much time on the case at hand.
In the below example he is finally coming aroundhe idea that the prosecutors have
helped apprehend the true criminal, and congrasil&hibayama on his role in capturing
the perpetrator of the crime.

(35)

I ot 7 BEFE S A

Yoku vyatta na, kenji -san.

Good COP PAST na prosecutor HON

You did well, Mr. Prosecutor.
These seem to be sufficient to project his ideragya rather rough, manly sort of
character despite an overall more frequent useldedorm (as he is speaking to his
superiors on the job). He also usesn an assertive or pushy, argumentative way, as
Kuryuu does, above, as can be seen in this exchahnege he is criticizing the
prosecutors’ work to their faces:

(36)

AlE o kT g2 o FIo b LIvERATLR

Konkaino touhi de kensatsu no madatdamoshiremasen da ne.
recent POSS escape OBJ prosecutors POSS flustbapge POL COP ne

Z AR T RLOTELTEHX DIy D LaInsg
Konna toki dake de yatte kite, sousa nho manago no tosareru

this time only OBJ do come CONT this NOM POS8§ thild POSS
IO SPHV RATT X

iu no fuyukai nan desu yo.

say NOM unpleasant what COP yo

The prosecutors must be finding themselves fludtarel confused by the
suspect’s escape.
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He does not usea, which may be reflection of the fact that he speaks very litth®at
himself, and does not use the more stereotypioadigculine particlzo, unlike some o
the other characters, who seem more concerneccaitbciously presenting the
masculinity. One might arguhat Danbaras masculine, while Shibayama and Eg:
and to some extent the section head, are attemgotseenmasculine, and tht
overcompensating to a degi
Particle Usage by Gender
Below in Figure 3.4ollows an analysis of the particles by the cer of the

speakers.

Figure 3.4Percentage occurrence of particles by ge
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Figure 3.4 presents the particles by gender oatioh gender’s total utteranc
thus compensating for the fact that men speak fnegeiently than women. Here,
becomes clear that men and womenyo andyo nein equal numbers, while me

dominate the usage nhandsa as well as make up all the userzafwhile womer
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dominate the use efa. Men also dominate the user® which seems to be at least
partly a function of Kuryuu’s frequent usage ofstparticle, but also shows thagtis in
fact frequently used by men in people’s minds (assto can be used frequently by
women).

The only particle in which women use more of theipke than men isva, which
does seem to fit with previous literature on itrigea particle of feminine insistence or
affective marking, though it is worth noting thaémdo use it, too, just as women do use
saandna. This is interesting because a created scriphtmaflect more stereotype than
real life, and yet the men us& and the womena andsaat a rate somewhat
comparable to the naturally occurring phone coraters data. Despite the language
ideology associated with the feminima that is described in so much of the literature,
and the way that ideology is used to present Misuand Saeko’s character, there is
apparently enough recognition of the prevalencgaiin male speech or the usefulness
in conveying an effect that it still appears. Nomen, however, usa or zewhatsoever.
This seems to suggest that the idea that theseaeeonly particles and strong, almost
outrageously, assertive is stronger. This maydoabse these particles occur so
infrequently in real speech, withia occurring much than they do, thus that the “ideal”
form of them is what takes up residence in peopteigds, rather than a reality.

Particle Usage by Politeness

While the telephone conversations nearly all tolalkcgin the plain form, except
one speaker who typically utilized the polite forime polite form sees much more usage
in the television show, no doubt because of itdgasional setting. In this data, in the

cases oha, sa waandzo, particles appear more frequently in the plaimfahan in the
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polite, while forne, yg and especiallyo nethe opposite is trueOverall, in raw counts
330particles appeared in the plain form, while 164esppd in the polite form, over tl
course of the two episodesnd these numbers are reflected in percentages 5,
respectively).This supports the argument tisome particleare a marker of afftive
engagement with a situation, as emotional contedip@rsonal opinion tend to
expressed more freely in casual or close convers, at least the way people thi
about particles. Howeveyp neappears far more often in polfi@m than in theplain,
with yo andnealso appearing quite frequently in the polite foryoandnein the polite
form areclose to being match by utterances in the plain form, bud nepresents a quit
notably different pattern, with three times as mangurrencesn the polite form as i
the plain form.In the figure below (Figure 3.5) politeness levieparticle-containing

utterances is shown by percent:

Figure 3.5Politeness level of partic-containing utterances, percentages.

12

10

6 +— i plain

u polite

ne yone na sa wa yo Z0

88



Yo neis most often found in circumstances where thalspeis making a statement of
some kind that they wish to mark wigb, but then either wish to soften it or make it
seem somewhat less controversial by addmglt appears to retain the meaning of both
of its components, but it does seem to give arcefiehaving slightly more of the sense
of ne Often the speaker extends tiee or emphasizes it slightly, as well. The simthari
in occurrence found witha in the telephone conversations comes to mind. The
difference in usage betweea andyo nemay be thayo neis largely associated with the
polite form, whilenais largely associated with the plain. For examplmamiya use§o
nebelow in response to the section chief demandisge and Kuryuu have thought out

their plan to prosecute Saeko for marriage fraud.

(37)
ExFE L el
Kangaemashita yo ne.

Thought POL PAST yo ne
We did think about it (yo ne)

She says this in a rather polite and soft toneoafey in general giving the impression
that she is pleased that she was able to persuageukto bring the case.

This sort of indirect statement of opinion may @itér with polite utterances than
plain ones, which are quicker and more casual lansl fit with one particle or the other
better. On the other hand, it may be becausestinisof assumption is face threatening
that it is used with the polite form in order totigite it and overall soften the effect, like
the addition ohe might soften the effect gfo, or even vice versgp softening the effect
of ne, which can seem insistent.oseems more personal and thus might cause the

assumption of agreement inherent in the useeseem less presumptuous or demanding.
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Particle Usag by Utterance Position
Also coded for was the position of each particléhm utterance. These resulre

presented below Figure 3.1

Figure 3.6 Utterance position of particle
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It is clear that the final position is overwhelmiywghe most used for all of tt
particles excepta Again, similar to the results from the telepha@onaversation datina
andsaboth appear more frequently than other particlegdiatly, while saoccuis more
frequently medially than finallyThis seems to suggest that it has the functic
“holding the floor,” or marking phrases as partatfarrative, list, or story of some ¢,
as discussed previouslyrherealsoseems to be a strong restriction on any par
includingyothat it occur at the end of an utterance. The attlgrances for which this
not true are examples of dislocal, similar to the telephone conversation .

Ne na, andsaare the only articles to appear on their own, amg, na, saandwa
all appear initially, thouglva in a somewhat ambiguous case. It seemsyc (andzo

andze perhaps) have the strongest restriction in texihhgcation in the utterance. The
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particles, notably, all have the function of insigtor asserting in common. Meanwhile,
nais often used to mark personal thoughts, saas a filler or a marker that the
utterance “belongs” to the speaker in some waylewtdis used to index some sort of
agreement. All of these particles are freer imteof utterance location, and can even be
used as utterances on their own in this data. Miéening contained in each particle may
relate to the difference in position in this casethis may be a function of the type of
role the particles are used to play in discourgeh@ps stemming from some inherent
meaning).
Particle Usage by Response

The below figure (Figure 3.7) shows whether oraroutterance containing a
particle was responded to, and in what manner.t dgplicable” is used when the scene
ends on a cut, and so it is impossible to tell Wweethe utterance would have been
responded to, or not. “Yes” refers to when thera response, “self’ to when the same
speaker continues on with another utterance, antiwhen the speaker is not responded
to in any way. The lack of responses was analy#éetently because in the television
drama, as opposed to the telephone conversatierg were many much more obvious
and dramatic instances of a complete lack of responhereas in a phone conversation if
one speaker stops participating it is the end @fctimversation, thus providing a
particular pressure to carry on. For examplehedrama many speakers turn away, or
otherwise obviously withdraw from a conversatiomaake a clear choice not to respond

to a given utterance, something not nearly as atethre telephone conversations.
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Figure 3.7Response to particle receiv
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Immediately it becomes clear that the -continuations (the “sélfcategory) are far mor
prevalent in the data from the drama than they wetlee telephone data. It seems lik
that this is at least partly because of the diffeesbetween scripted dialogue i
television program and naturally occurring dialc—while the drama is written to allo
characters to finish their points and get across thoughts and feelings to the view
things are not necessarily so neat in real lifé, @eople are often interrupted by tr
interlocutors and lose ¢rave tcnegdiate for control of the conversation before than
finish expressing their points or thoughts. Intten dialogue, points are rarely |
incompletely expressed except for character ang sé@sons. There are also more as
to oneself for dramatieffect inscripteddialogue, and a wider variety of situations tl
the situation telephone conversations present, avitiong requirement to responc
your partner and continue passes the discoursaanf§ partly because you cannot
each otheand the conversation is the only viable mode araxttion. Thus, people

might tend to switch off in discourse more frequgnNe andyo nehave the feature «
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being immediately followed by another utterancerfrihe same speaker slightly more
often than they are responded to by a converspaamer, whileyo, wa, andzoare all
noticeably more often responded to than followedhgysame speaker. All three of these
particles have some sense of insistence and pérmasion. This may lead them to be
more often placed at the end of a speaker’s tararder to show that speaker’s strongest
or final thoughts on a matter, or they may havee@nger draw in terms of provoking a
necessary response than the other particles.

Particle Usage by Utterance Type

The figure below (Figure 3.8) indicates the typkstterances containing
particles in terms of percentages. These were cassthtement, reporting personal
thought, sharing information, stating opinion, gi@s and comment. It is worth noting
that the sharing information category is less comimwerall in the data from the
television drama, which might be a result of thigeding situations that occur in a phone
conversation and the situations in a workplacetglevision drama, where the characters
see each other every day and have some sharedddgsmvdind information about the
case at hand. Statements also seem to appea&aihngimbers, which may also be a
result of the nature of the interactions in theveion drama.

The single utterance containimgis a statement. This information shows some
interesting differences between the particles. ikstancewais dominated by
statements, as &, which helps to show that these particles haveoag insisting
element, or at least strongly code a personal emati opinion in an utterancé&ais
overwhelmingly dominated by comments, and alsaifestmore in direct reports of

personal thoughts than any other particle, whithviith it giving a personal or self-
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directed sense. Sharing new information is comwmitimyo, ne, saandwa, but not as
much so with the othersZo andyo are most often used to state opinions,wa s not.
Thus,wamay have a sense of insistence, but it is moret@féein nature and ne
directly tied to an opinion directly expressedhe utterance itselfYo neis domirated
by statements and comments, which seems to fittwéldescription of it provide
above, as it is a combination of the tendency fowitd ne (the comments) with th:
found foryo (the statements), seemingly dropping most of tlaeiist informatior
function of bothyo andne Ne is also dominated by comments, along with she
information, which gives a picture of it being ugeceither comment on a situation ¢
seek agreement or index what is believed to beraram belief, or to share ne
information that the speaker wants to have acceptedisbes/to soften in some way,
was the dominant tendency in the telephone contiensdata. Sais chiefly utilized tc
share information, and, as stated above, oftewlbthe floor or present narraes, or to

present new information in a way that is an attetngieem detached or suz

Figure 3.8Percentage of particles by types of utteral
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Response Type by Particle
The below figurgFigure 3.9 presents the manner in which utterances conta

particles were responded to.

Figure 3.9Responses to particles by type, percen
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Of course, there is only one utterance contaize and it is responded to witk
self-continuation. Self-comuation is the chief way that many of the parschee
responded to, percentagase, except fozoandwa—zo has selfeontinuation ant
response equally, whileais dominated by responseNa, yo ne andzoseem to hav
more instances in which an uance containing a particlem®tresponded to than any
the others. This may indicate that they carry fgessure for a conversation partne
respond. This emphasis on +continuation may show, as discussed earlier, aeyr

tendency for speaketo speak for some time and then finish as gahescriptec nature
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of the dialogue.Yo neis not responded to at all by any comments ortoures which
may imply something specific to the use of thigiple and its role in discourse. This
may relate to the usagesyaf nedescribed above, that it is used in polite sitregito
soften a strong point, one that does not usuatlyqike either direct questions (further
indirectness) or comments. Notabjg,is not as dominated by responses that are
guestions here, though they still appear more &atjy than with most of the other
particles, and insteaxh features responses that are questions notably timameany other
particle, as well as the most comments. This maty some differences betwesaand
yoin the natural data and the scripted data, or stiffexences between phone
conversations and face to face interaction, sucheenes in the drama. However, it is
worth noting that these are both particles thatnstebe of the insistent type, as
described previouslyNa, sa andyo all show more comments and questions than the
other particles (thoughe also has some responses that are questions amd a f
comments, but not nearly as dramatically as thésrs). Waandzo are also somewhat
similar in terms of response type, featuring nosjoas or comments.
Discussion

These results allow a further refining of the ustending of particle usage, not
simply how they are actually used, but how theylsaieeved to be used and what they
mean to the people who write television dramas,(asténsibly, to the people who watch
those dramas). This allows an interesting lodkatunderlying meaning of these forms
in terms of how people actually think of them, itleas they have about them, and their
language ideology. It also allows insight into hparticles are used in order to present a

given identity to others, as these particle usagge chosen for the characters in order to
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give them certain characteristics in the eyes @iveirs and to encourage certain
responses toward the characters.

When observing the particle usage in these epssatleecomes clear that
particles form a major part of the way the persiieal of the characters are presented to
the viewer through each character’s dialogue—wbticles each character uses, for
example, or does not use. The breakdown is vear detween them, with some
characters using some particles frequently thadrethever utilize at all. The vast
majority of the instances of some particles (susWwaor zo) come from one or two
characters. This seems to suggest that the gartisled by each character form a major
part of the presentation of their chosen charagdgan to the audience, and thus that a
person’s particles use is something that can ipgegonality traits or a mode of
presenting oneself to others. Each of these cleasabts a certain strong impression in
terms of how they are presented to the viewer theid usage of particles adds to that
impression. Thus, particles can be used to inlaghe way a person appears to others,
and they can be associated with the effects theg hg writers and provided
intentionally in order to produce these effects.

It is also clear that some particles occur farerfoequently than others. The
frequency in general reflects the same distributomd in the natural telephone
conversation data, with one noticeable differenaethe television dramgp appears
more frequently thane, while in the telephone conversations,outnumbers all other
particles by a sizable margin. This could be beeaf the nature of phone conversations
versus in-person speech, or because the situgtressnted in the television drama are of

a far more dramatic nature than a casual conversaiith one’s friend, involving
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arguments, revelations, and insistent statemengcombination of both reasons.
However,yo andnestill clearly outnumber the other particles, thoug is also
noticeably more frequent than the rest. This iegpph much wider gap betweeaandsa
usage than was present in the telephone conversédia, where they were virtually
equal in terms of frequency.

Ne appears throughout the television drama datavariaty of ways. The most
striking is probably Kuryuu’s use ok Not only does he useeto present information
that is not common knowledge (and thus is in histeey of information), he usesein a
way that could be seen as pushy or passive-aggeegsesuming affective common
ground where there is none, or that might in facsbmething his interlocutor wishes to
resist, as can be seen in the conversations wekdS@lated above. Meanwhile, the use
of neto mark information already known or understood ba seen in Endo’s use of it,
where it seems to be mainly used to show that b&&rihe information being spoken
already and agrees as part of his personality asvaterate gossip. One might even go
so far as to classifyeinto types, one of which is agreemest and the other is “pushy”
or passive-aggressives where the particle’s assumption of shared atisuchn be used
to undercut an interlocutor’'s argument and incltigam in the action of agreeing with
you even if they might not wish to.

Yo neseems to be associated in the data with the golite more than any other
particle. It seems to be found in situations whbeespeaker is making a fairly assertive
statement that may not be entirely fitting in thaite context, so thateis added to give
a sense of shared agreement. In general it hesse ©f emphasis, but theandyo

elements seem to work together in different wayslll these casegp neseems to be
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used when there is shared information, or inforamathe speaker feels should be
generally agreed upon, that they want to bring ighemphasis to. In this wayp might
be used to show that the speaker does feel sorgettiongly, but th@e used to give a
sense that the speaker believes that this is etbkared feeling or should be.

Wais used by both women and by men in the data. eSufrthe cases of women
seem to be instances of using it to play up its asl a stereotypically feminine particle,
especially its usage by Misuzu and Saeko. Thigaiséwa does seem to index personal
affect and feeling, especially in Misuzu’s caseslas uses it in situations where she
might be expected to be more emotional (with heedpor when annoyed), but it is
portrayed as a conscious, almost manipulativeegyaio play up femininity on the part
of these characterdVais also utilized by male characters, such as Kugnd
Shibayama, and this seems to be chiefly as an eenpdirticle that conveys a strong
emotional tone in the utterance.

Nais typically used by male speakers in this datacivis a somewhat different
result than that from the naturally occurring télepe conversation data. It may be
utilized in this manner in accordance with the tougss literature such as the dictionary
by Makino and Tsutsui describe it as reflecting-stimiay be an incidence of language
ideology concerninga, or perhaps a stereotype associated with its listill seems to
be used in order to reflect personal or self-deét¢houghts and to add a reflective tone
to the utterance in which it is used.

Sais found more frequently than other particle ia thedial position, even more
than it is found in the final position. This seetnde related to a holding the floor

function, as previously discussed. It can alsed®n to be used to start off utterances,
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especially those where men in particular mightripm¢) to seem cool, or may sound
somewhat awkward. This seems to be relatedisouse as a hedge overall, and it may
be associated with male usage, particularly inwayg, as another form of stereotyping.
This may be one reason it is responded to mora bdfgequestions in the television data
than that from the telephone conversations.

Yowas the most common particle in the televisiomdralata, which seems likely
to be a result of the situations presented in thend as compared to the phone
conversations. It seems to be used chiefly aasisting or emphatic particle, but we
also see another useya, namely to show a more enthusiastic, emotionghuonan side
of characters who may not use many particles, asedhmamiya. This could be one way
the softening sense gb described by authors such as Matsui (2000) arises.

Zois rare in the data, though certainly not as aaré was in the telephone
conversations, and in the drama it is used solgimales. It seems to be used to index a
stereotypical form of masculinity, even one thatver-the-top in some ways and played
up almost absurdly. This might suggest the linkafgeo with a fictional or stereotyped
form of masculinity, as well as its rarity in adtsaeech, such that it is available to be
used this way, or might even be associated witbxaiggerated presentation of
masculinity of the type one is far more likely tod in fiction. It may sound “too”
masculine to use in everyday conversation, or ba as such. It also might be the male
equivalent of the linkage a¥a with highly stereotyped feminine speech, and this

avoided by those who do not wish to fall into aetéype.
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CHAPTER IV
GENERAL DISCUSSION

First of all, when the two sets of data are coragaobvious differences appear.
To begin with,yois the most commonly occurring discourse pariicithe television
drama, whileneis by far the most common in the telephone coratgnss. Yo neis also
much more common in the television drama thaneantdtephone data. As discussed
above, this may be a function of there being farendterances in the television drama in
the polite form than there are in the telephonesewsations. Similarlysais
comparatively less common in the television drawtach may be a function of the same
factor, assaseems to be associated with the plain form, st amewhatWaandzo
appear more frequently in the television dramas gerhaps to be expected when it
comes to created speech that can reflect the lgegdaology associated with these
forms, and use that for its own purposes, rathean thatural language. Similarze
appears in the drama (once) while it does notl @ #he phone conversations. This may
suggest some of the differences from the diffeme@tiums, the different types of
interactions, and the differences between naturdisaripted data.

One factor commonly brought up when it comes ttigla usage is that of gender
marking through language. This factor has beemhyidescribed in prior studies and in
descriptions of sentence particles, such as the oifiered by Makino and Tsutsui (1986,
1995) and replicated previously (pages 13-14) arfshibamoto’s (1985) description of
Japanese women’s language, Inoue’s (2006) workdewmathe same topic, and in
Kataoka’s (1995), Nakamura’s (2013), and Okamotb @ato’s (1992) studies. One

guestion is whether or not this was observed irsthdy. Were any of these particles
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found to be used as gender markers, or were atheof used predominantly by one
gender? In fact, the breakdown by gender in thigysis relatively the same in both
datasets, in thavais used by both genders but more so by womensaaddna are
used by both genders but more so by men. Thexeliference between the two datasets
here, however, first of all in that the more dramditfference in the phone conversations
is between the male and female usageapWhile in the drama the more dramatic
discrepancy is between the male and female usa.ofYo neandyo usage is equal
between the genders in the television drama, viitke phone conversatioge was
utilized more by males than by females. Also, wlwlomen usedemore in the phone
conversations, men used more frequently in the television drama. Thigeffis most
likely due mainly to the central character, whosusea great deal. However, there is no
such obvious effect of character on the other bffiees. Perhaps this reflects a
discrepancy between the idea of language usagéelee individuals who wrote the
scripts versus the reality of natural conversatayrperhaps it is a factor of the very
different situations between the drama and thamsétfocused interactions of a phone
conversation. This seems to imply that overallnraed women are most likely uge,
ne andyo nein roughly equal amounts, men useandsamore often, though women
use it too, and vice versa faa. This suggests that broadly speaking, male amehl=
speakers are likely to use particles in generajlyaéproportions. This would be, overall,
a quite different pattern of particle use as ratato gender than that typically described
in previous studies.

In a related point, particle usage was found etdlephone data to occur much

more often in situation where the two speakers wéthe same gender rather than
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different genders, a result that has not been pusly reported in studies on particle
usage. This may be due to an attempt to provaknae of personal interest in the
conversation, providing a way to give a sense efamotions and personal thoughts
and opinions that is either perceived as more daabpin same-gender conversations or,
perhaps, less threatening.

Another question explored in this study was whetrerot particles appear more
frequently in the plain or polite form. The mosweus difference in politeness level is
that the polite form barely appears in the teleghconversation, but it is quite common
in the drama. In both sources of data, partiggsear frequently in the polite form, and
in the telephone conversations appear more fretyui@rthe polite form than in the plain,
percentage-wise. This runs counter to prior dpsons in the literature, which may be
because of the friendly nature of the conversationise telephone data, even those
involving usage of the polite form. However, irttirama particles appeared more
frequently in the plain form than the polite formeoall. This may also have to do with
the more formal situations that appear in the drama workplace, in legal and law
enforcement situations, and so on, more similéinécsituations described previously in
the literature as provoking use of the polite forBome of the characters in the drama,
however, do seem to have moments of speaking nasteally or in a friendly manner
despite their usage of the polite form. This maggest that when analyzing the form of
speech in which particles appear, it is importartake the situation into account and
what the speaker may be attempting to accompliihtive usage of particles or not, as
well as with the plain or polite form or not. Aesgker may use the polite form to seem

refined or project an image of themselves, or Heepim general, but still wish to seem
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engaged and interested rather than distant, edlgenia friendly conversation, and thus
use particles and the polite form, while in a mimmenal situation also utilizing the polite
form, one’s personal feelings may be inappropaie a distant image may be more
desirable to maintain, and thus particles wouldo®tised. Also notable is which
particles appear in polite form in the dramgene andyo ne chiefly, with somena
appearing as part of the constructiana This is very similar to which forms appear in
the polite form in the phone conversatiome,(yo ne, naandyo), though in far greater
numbers.Wa, wa ne, zcandzedo not appear in the polite form at all, assonly very
occasionally in both data sets, which may imply stiimg about the nature of these
particles as compared to the others. In bothtsitos, particles seem to occur quite
frequently in the polite form, as well as in thaiplform. However, some particles seem
to be associated more with casual speech thanspthbile others, such e ne seem to
be dramatically more common in the polite form.

Discourse particles are often described as findighas in much of the earlier
literature (Hasegawa, 2010; Katagiri, 2007; Mak&n®dsutsui 1986; Matsui, 2000;
Saigo, 2006). In terms of utterance position,ntfagor difference between the phone
conversations and the drama is how much more coninfor particles to occur
medially in the phone conversations than the draxeept in the case gf which
occurs more frequently medially in the drama anghslly more frequently finally in the
phone conversations. It seems likely that thisialaetge ofsais something of a
prototypical usage, one that comes readily to pesphinds—thus, it is more available
for use in fiction than it necessarily occurs itunal data (though it does also occur in

natural data).Yohardly ever occurs in any position but final ie tframa, but does occur
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more often in medial position in the phone conviiasadata, though these occurrences
seem to be chiefly a result of dislocation, sugggdhat the constraint thgb appear
finally is quite strong there as well. Howeverldes seem that certain particlesa;-wa,
andyo ne for example, have a stronger restraint that tieyappear in positions other
than final than others do. The initial and alonsipons do not occur wittva ne yo ne,
na, wa,or yo in the phone conversations, and do not occur yatlyo ne, zpor zein the
drama, and their occurrences with wa are marginag¢st (it is unclear what the speaker
means to say, entirelyNa, however, does occur medially and alone in thendraThis
does seem to suggest, though, that these paric|es general, have a stronger
constraint thame or sain this area. The usageméandsain places other than the
sentence final position has been described prelyidnysTanaka (1999, 2000), who
describesie as serving a variety of discourse functions dejpgndn where it appears in
the utterance, and both Suzuki (1990) and Squlr@@4), who describe the appearance
of sain various positions in an utterance. Howeveg,ftkedness oyo, wa, andzoseem
to be somewhat novel findings in this regard.

In terms of responses to utterances containingcpest there seems to be far
more pressure to reply to particle-containing attees in the phone conversation data
than in the drama. Part of this is no doubt famdatic effect in the drama, as well as the
effect of cuts away from the action or the end stane, and part of it is likely the
function of the differences between a phone comtens and face-to-face interaction—
the very nature of a phone conversation in whialbbalemeans of communication are the
only ones available, and you have communicated avibrson specifically to talk to

them, produces greater pressure to reply. Thealadso features more self-response
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than the phone conversations did, perhaps becditsesoripted nature versus the
naturalistic data of the phone conversation, cotephgth interruptions, wasted time,
tangents, and everything that goes along with ahtiamversation. These results support
Saigo’s (2006) claim that there is discourse pmesturespond to most utterances
containing particles.

Comparing the naturally occurring data to the @éatialogue for the drama
allows us some insight into the nature of whatiplad might mean in people’s minds
and their ideas of them and the differences betwleginand the usage of particles in
reality. The drama, for example, plays up the fena use ofva and the masculine use
of zofor largely comedic effect, as in Shibayama’s arwhtion after apprehending a
criminal (p. 78). It also, more subtly, utilizdsetunderlying meanings inherent in the
particles and their usage to provide details andyce an overall effect in terms of
characterization and the way the characters inteifsar example, over the course of a
scene, Egami starts off by sayimguri da ne(It's impossible, you know?) tauri da yq
later on (it's impossible!). Kuryuu and Amamiyahevare working on the case on which
he is dubious, ignore him. Later, he rep@aisi da yg and latermou muri da ydit's
already impossible!), and then, right before h@dsaor home in a huff, he states:

(38)

HOHETHLDOIIE I BVNE

mou akirameta houga ii zo

already give up would be good

It would be better if you gave it up already (zo).

This escalation of the emphatic nature of his pkesiis used to show his increasing

impatience and frustration with the other two, vihieads him to clash with Amamiya,

and then leave, progressing fromto yo to the even more emphatic and over-theziop
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This method of utilizing particles is applied il@ader sense, as well, characterizing
Kuryuu through his use afeand other particles/6, na, despite his use of the polite
markerdesy, Amamiya through her overall lack of particle ustsuzu through her use
of saandwa, and so on. In a sense, the participants in lloag@ conversations can also
be thought to be doing this, on their own. By a&ing which particles they use and
when, they are conveying something about theiralvpersonality, as well as their
stance on a given issue and their attitude towsedontent of the utterance itself. Thus
particle choice means a great deal in terms ofop@tsexpression and conveying attitude,
stance, and personal affect. A person not usiniicfes at all in Japanese, as Saigo
(2006) points out, sounds oddly robotic. Thisngraportant point—particles convey
emotion and forms of response that speakers expéet.choice of particle and whether
or not to use a particle at all is an important pdan utterance, and a consistent choice,
one that is always facing a speaker when he obspms to speak.

Are particles best understood through analysis faodiscourse analysis
standpoint, and do they serve roles as discoursagement markers, or are they better
understood from the perspective of providing affectveight to an utterance or indexing
speaker stance? After analyzing the data from thathelephone conversations and the
television drama, | propose that the best way ttetstand the meaning of Japanese
discourse patrticles is by analyzing them on twasaxthe personal emotional response to
the utterance encoded in the particle and the stdrecparticle projects toward the other
speaker. The affect contained in an utteranceindact, be quite a different thing than
the speaker’s overall stance toward that sameantter For example, a speaker may be

using a particle to show that he or she is engagadconversation (a discourse usage),
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that he or she agrees with the conversation pafstence), and that he or she is
confident of the information being presented (alfe@oth of stance and affect combine
in order to convey the full meaning of the partiated fulfill the role the listener expects,
that of an affective response or a stance takah@part of the speaker. Thus, particles
both provide affective weight to an utterance amtek speaker stance, as two separate
things. By choosing a particle, the speaker ch®@assgance, as well as a method by
which to reflect other personal factors such agigepresentation, professionalism,
warmth versus coolness, or closeness versus destdrarticles can be used for
pragmatic and discourse purposes as well, to éecala@e-escalate an argument, to
soften a face-threatening act, or to hold or gpéehe floor. It seems that both of these
methods of analyzing particle usage have someitsalidhus, a model that attempts to
explain particle usage and provide a sense of mieainings particles carry, as well as
how they are used, must include a way to accourdlfof these usages—indexing
affect, stance, and serving as discourse markéras, a combined model is the most
effective manner in which to examine the usageaphdese discourse particles.

It is made clearer by the data examined that Kan(®94) territory of
information theory does not fully account for treage of discourse particles.
Specifically, it does not explain whneis also commonly used with information that is
fully in the speaker’s territory and not the hea¢an utterance such asatia ne,
watashi ima sunde iru tokoro wg“only, you know, the place where I'm living néyv
from the data collected for this paper, for exampleich refers to the speaker’s own
experience, firmly in one’s own information termgpand is followed by the speaker

continuing to describe her apartment, sharing mgarmation that only she is in
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possession of)—and simply this dismisses this widessl phenomenon, calling it
“optional ne’ (Kamio, 1995, p. 240) without explaining why itight occur.

A vague sense of the meanings and usages of edlot pérticles examined has
been given earlier in the analysis by examinindhdactor in turn. A more concise
definition of the use and meaning of each particésed on the data examined, follows.

With ne,there is some expectation of shared understandihg can be used
with information that is not shared, but it hasadiective connotation of suggested
understanding all the same, “you agree with me tdou?” Thus it can be used to build
rapport, but it can also sound demanding, assurbungptious, or insisting, depending
on how reasonable it is to project this sharedcgtari understanding toward the
conversation partner. We have seen examplas béing used to build rapport, such as
the conversations between WAT and MA4 on page 8%atween SUM and FE2 on
page 48 in Chapter Il, and another example whasauged to demand an agreement
(such as Kuryuu’s discussion with Saeko presenteobge 82 and 83). It can be used to
hold or take the floor in discourse. The same lspeaften continues to talk after using
ne, as can also be seen in the conversation betwdbha®d FE2, as well as in the
example from the drama mentioned aboMealone or initially is also often used to
interrupt, or to provide oneself with an opportyriit take the floor, as described in some
of the prior literature (Saigo, 2006; Tanaka, 199Vanaka (1997), for example,
describesie as a device used to mark turn entry points, ackedyement-relevance
places, possible transition-relevance places, @pid thanges, while Saigo suggests that
neis used when a speaker wishes that “the figure g@mgin the talk should be treated

as a ground for the next proposition without furtado . . . and thus directs the

109



addressee’s acceptance” (2006, p. 35). MeanvKatgoka describes the usenafin
letter-writing as reflecting both “realities suckh age difference, politeness, and the
degree of solidarity on one hand, and affectiveteonal strength and other
metalinguistic intentions on the other” (1995, p9450). Kendall (1985) describes the
use ofneas showing that the speaker would like the heareohfirm or agree with his
or her statement (or that a speaker might usstitpuseem as if he or she wants
confirmation in order to be polite, or for convdrsaal implicature). This seems to
reflect the idea thateis used to imply that sense of agreement or coafion, though
the possibly more negative senses in how this coelldsed and the passive-aggressive
nature of some utterances have not been much egdnmrprior literature.

The description of an “empathetic common groun®g12007) offered by prior
studies does not seem to be inaccurate either wikemes to the description o0& but it
is important to note that this common ground cacreated whether or not the
participants agree, and can seem forced, unwaotguishy, as wellNe can also be
used to argue or make statements, despite the ngeidicarries being one of assumed
agreement rather than direct emphasis, as carebars®anbara’s dialogue as well from
page 94, as well as the Kuryuu and Saeko exampitioned above. An example of this
is Kuryuu’s use ohewhen giving the information about the jacket, @y@ 82. This
assumption of agreement is what seems to atlete be used both to project rapport and
the affective common ground mentioned in the lite'®, and the more assertive and
pushy, passive-aggressive usage as well, whepjggqis a common ground that isn’t

accepted or desired by the other speaker.
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Na, which was often used in a more reflective/thigkaontext, seems to have an
effect of softening utterances or making them seg®are personal. It seems to be
irrelevant to inviting or demanding an agreemerihwhe propositional content of the
utterance or to requesting an acknowledgment ofdiméent from the listener. Because
of this,naseems to give a feeling that it is less insisteahhe oryo. The personal
nature of this particle can make it seem more araair casual. The overall impression
projected withna is that of a personal thought that is happeniglatnmow, or a reflection,
not a strong claim. It is often used in commenmnis @ report personal thoughts, as well
as in the personal thoughts themselvda.is quite casual in tone, as we saw used more
in the plain form than the polite form, and noeofty female speakers, so it seems to
have slightly masculine connotations. However,dknspeakers do use the fonanq
and this also appears in polite form.

Saalso has a personal tone and gives a persongcsivb quality to the
utterance, one with a connotation of personal egpee, but it is more insistent. It is
described as “insisting” by Suzuki (1990) and givanflavor of obviousness to certain
statements, and Squires describes utterance-ihterddinal use of boteaandne
(1994, p. 25), and states that thoggltan be insisting or assertive, it can also sesve t
make a statement of opinion seem lighter in tond,seerves to establish ownership over
the information presented. In the data examinddigistudysaappeared frequently in
both data sets, more by males by females, moreala-male conversations than any
others in the telephone data, in the final and algqEbsitions in utterances, and more in
the medial position in the television data. It maisen appears in the contexts of sharing

information, stating opinions, and statements, iarsdmost often associated with
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responses ain and self continuations. In this sense, it codéeen to be in line with
Squires’ description of implying ownership overiage of information. It also gets more
continuations from the same speaker than manyeobtiher particles. It is often used to
hold the floor or when continuing a conversationtootake the floor, and offers a sense
of continuation, as can be seen in the exampleage p8, whether the utterance is in fact
continued or notsaseems to imply that there is more to follow, as loa seen in the
instances of relating a narrative ussgfrom the telephone data. As mentioned above, it
is clearly more freely used medially than mosthaf bther particles excepée

Wacan be seen as softening, but can also be insmtastsertive in that it
encodes a sense of emotional connection to theante. It has previously been
described (Inoue, 2006; Makino & Tsutsui, 1986; &lakira, 2013; Shibamoto, 1985) as
being a typical indicator of Japanese’s woman’'&spgeand as applying weak
assertiveness (Makino & Tsutsui, 1986, p. 520)thindata from this study it does
indeed seem to be less strong or “plain” thanbut still casual and carries a strong
affective connotation. It appeared in similar aitans as the other more insistent
particles such asaandyo—sharing information, statements, and stating @pisu In
both the drama and the telephone conversationastused by both men and women, but
the usage by women in the drama seemed to beyaplds stereotypical feminine sense,
as can be seen in the speech of Misuzu and Sdekeems to appear in more emotional
utterances, such as Misuzu using it mainly whensgleens annoyed, and in the telephone
data as well, such as in the example on page 44.

As has been observed in previous studies such &1M2000) and Katagiri

(2007),yo does give a sense of insistence, emphasis, orianue to the utterance. This
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can either index disagreement toward or agreemitnttae other speaker depending on
context. This can be seen in its use with moreréige types of utterances such as
statements, stating opinions, and sharing informnatt can also show engagement in or
interest in the discourse, as was seen in theafadmamiya’s use oyo in the drama, for
example. It was also found in a variety of differg/pes of utterances, including usage
in questions, adding credence to this sort of usagy@vell. This givego a broader usage
than has often previously been described, and esotow it can be used in such
apparently contradictory situations, both as asseand as a “softener” of a sort, such as
in the usage described by Uyeno (1971), as it eamskd to soften by showing interest,
commitment in the conversation, emotion, or affecengagement. Matsui’'s analysis of
yo as guaranteeing relevance seems relevant toghkts;eand more useful in explaining
the usage oo both to agree and disagree and to show intereseidiscourse at hand
than the presenting new information that the int@rtor does not yet have or the strong
belief in truth value described in much of the otiterature (Cheng, 1987; Kendall,
1985; Masuoka, 1991; Maynard, 1993; Ooso, 1986¢Hitashi, 1983; Uyeno, 1971).
The combination particles suchwa neandyo nedo seem to carry the meaning
of both component particles, but they also seehat@ some composite meaning and to
be used in more specific circumstances. These&lesrhave not been frequently
described, thougho newas mentioned by Saigo (2006) and Kendall (1985eems as
if in generalwa nemostly follows the usages n&in many situations, though it does
show some differences in others, such as appesang often in questions and with
slightly different response pattern, whyle neseems more unique from its component

parts, being used frequently with the polite foemd to provide a sense of commentary
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similar in some ways tna. Wa newas provided by Makino and Tsutsui (1995) as a
feminine alternative toa, howeveryo neseemed more likely to perform some of those
functions in the data examined heio neseems to be used in cases of strong agreement
or insistence, as isou desu yo ngyes, it is like that, isn’t it)? This seems ®dn
instant ofyo serving to intensify the sense of rapport andemgent already conveyed by
ne oryo being softened byes indexing of shared agreemert major factor in the
choice of whether or not to usa or yo nemay be politeness level, g8 neappears
more in the polite form.

Zo, which has not frequently been studied in pastrexations of particles, and
which is usually described as a strongly mascigexticle (Makino & Tsutsui, 1986;
Kendall, 1985; Nakamura, 2018id not appear frequently in either the telephoaia dr
the television drama, though it did appear morhatelevision drama, all in the usage of
male speakers who were presented in situationseanrhanliness might be called for. It
appears to be used more in scripted data, as a&markn idea of manliness, than in
actual speech. Two of the usagegmin the telephone conversations were from a
female speaker and were quotations, while the dthemwere from a male speaker. In all
uses it seems to have a very strong sense of em@mabassertiveness. This may imply
thatzomay be or may be becoming more of a fictionaltereotypical, idealized particle
that portrays masculine in an extreme or over dpgdshion than something people may

use in typical conversations in everyday life.
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CHAPTER V
CONCLUSION

Clearly, particle usage varies from situationitoagion and from speaker to
speaker. The widest field possible will make aagdausion drawn that much more
valid. It is hoped that this study will add to tii@ld, with both the scripted data of a TV
drama and natural data from telephone conversalieing) analyzed. The difference
between the phone conversations and the face-toefmmmunication in the drama alone
suggests a wide and productive area of study ®wé#niety of ways particles are used to
take a stance and reflect personal views, positems identities toward the situation at
hand. It is also clear that particles are indesgtiun the polite form in some situations, if
not even more often than in the plain form at tingesl that this usage of particles may
also be an interesting area of specific study, hod/when particles do indeed appear in
the polite form, not simply the plain. Certairrtpdes, such aseor sa appear in
various sentence positions, while others are mgeelf such ago. Particles also
frequently serve as a pivot for dislocation.

It is clear that particles help to convey muchha tone and affective content of
an utterance in Japanese. The lack of a partadeéoben observed to sound terse or
overly direct, which may be one reason so manygbestappear in phone conversation,
and is borne out by the characterization of Amamythe television drama. However,
overuse of a particle may sound unnatural or fagroetlke one is “trying too hard,” as
can the usage of a particle that does not seeihdnd’s personality, as can be seen in
the case of Egami. These might prove to be intiegeactors to keep in mind when

examining in more detail particle use in naturalisbnversation, as well—how speakers
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may respond to particle usage they perceive tadmerhuch” or out of place, or
insufficient. Particles are an essential featdr@iscourse, and also of personal
presentation. While actual usage is more fluid¢imof what is found in the television
drama is backed up by the natural data gathereldidimg the use ofva by both men and
women. Speakers are more likely to use partidlegems, when speaking to a listener
of the same sex as themselves, perhaps becaustnibgphere is inherently more casual,
or there is less pressure to speak gender-apptelprigAt the same time, certain speakers
use particles more than others—both in a given emation, and overall, across
conversations, as revealed by the drama. Wherakspheavily uses particles in a
conversation, it seems as if this can take two $s+raither as the dominant speaker, or as
the more passive, commenting speaker. It candrefsem the data that there is a strong
pressure to reply to utterances containing pagi¢leough at times and with certain
particles it is stronger than at others.

Comparing and contrasting the particles to onelsmranables a deeper analysis
of their meaning and use. It becomes clear wharews particles fit vis-a-vis the other
particles in the system, in what ways they are useck and less than the others, and in
what situations the same speaker chooses to usaven¢he other. More in depth
analysis of these processes is required, butibped that this can serve as a general
overview of the discourse particles of Japaneseéhamdthey compare to one another in
use in more than one discourse situation. Paste@em to be able to be classified
broadly into “insisting and emotive” particlesd, sa yo, zo, zeand “questioning and
thoughtful particles”rie, wa ne, yo ne, iZahough they each have clearly specific

connotations and uses, as described abdve, yg andna are by far the most common
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particles, across both data sets. This may beusedhey are more productive, as a result
of grammaticalization, or because the situationshich they are used are broader and
come up more frequently in discourse.

The use of corpora for the study of pragmatic el@ssuch as particles offers
many possibilities, as it offers a wide range dadasage, and it is hoped that others will
utilize this area in studying Japanese discoursadsuch as particles, along with others
such as evidentials and modals. The comparisoatofal data to scripted data such as
television also seems to be a productive areantlgtilluminate such concepts as
identity construction and the presence of langudgelogy and how it is reflected in
media. As media goes on to influence those whewme it, this in turn creates the
language ideology that goes into it again. Stuglyimedia is a good way to ascertain
what people think of language, and this in turtuiefces their actual language use. This
can then also be compared to natural languageandehe differences and what they
might mean examined.

As it is impossible to use Japanese in a natushlida without using discourse
particles, it is hoped that an in-depth study esthparticles will prove useful to those
attempting to teach natural-sounding Japaneséntot The particles themselves have
broad senses of meaning, but they are used iy &pdcific ways, and often to mean
fairly specific things—thus they do seem to cawgnge meanings. Hopefully, this study,
despite rather broad definitions, will aid in det@ring what exactly it is these particles
mean and accomplish in Japanese utterances, bpdédpshow which prior
explanations prove the most convincing and to gleview insight as well, as well as aid

in the explanation of that to students of the laugu
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